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Neem de hier genoemde veiligheids- en montagevoorschriften in acht, en bewaar deze gebruiksaanwijzing
1.  Dit product voldoet aan alle Europese en nationale richtlijnen betre�ende de gestelde elektrische veiligheid 
      (Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU) en Electro Magnetische Compabiliteit (EMC) (2014/30/EU). 
2.  Raadpleeg bij twijfel steeds een vakman of het verkooppunt. Volg in elk geval altijd de lokale veiligheidsvoorschriften:
      In bepaalde landen moet een verlichtingsartikel worden geïnstalleerd door een erkend vakman.
3.  In dien de buitentransformator of de kabel van deze transformator is beschadigd mag deze niet meer op het vaste net
      (220/250Volt~50Hz) worden aangesloten. De gehele transformator moet dan worden ontvangen.
4.  Laagvoltage verlichting nooit rechtstreeks op het vaste net aansluiten!
5.  Dit product mag niet worden gewijzigd of omgebouwd: idere wijziging of technische verandering kan het product 
      onveilig maken. Iedere toepassing anders dan hier beschreven kan leiden tot gevaarlijke situaties. In al deze gevallen
      vervalt de garantie.  

Installatievoorschriften:
A.  Hang eerst de transformator op de door u gewenste plaats. Voor buitentrafo’s: Zorg ervoor dat de stekker in een deug-
      delijk buitencontactdoos, of binnen ingeplugd worden.
B.  Plaats de lampen op de door u gewenste plek. Sluit de kabel aan op de transformator. 
C.  De netstekker van de transformator pas in het stopcontact steken als de gehele set is geïnstalleerd.
D.  Het totale wattage van alle op de trafo aangesloten lampen mag de maximale uitgangscapaciteit van de trafo niet
      overschrijden. De trafo kan hierdoor onherstelbaar beschadigen.
  
Technische speci�caties & richtlijnen per model:
• Houdt in elk geval alle technische speci�caties van uw armatuur in acht! Raadpleeg hiervoor de pictogramcodes vermeld 
   op bijgevoegde gebruiksaanwijzing van uw model. 
• Hieronder vindt u de uitleg van de in deel @@ vermeldde pictogrammen. Alleen de verwijzingscodes vermeldt op uw 
   modelspeci�eke instructievel zijn voor u van belang!
P1       Deze transformator wordt aangesloten op het vaste net en moet binnen geplaatst worden. De laagvoltage kabel
            kan vervolgens naar buiten geleid worden.
P2       Deze transformator mag buiten geplaatst worden: IP44 - Bescherming tegen indringing van voorwerpen groter dan
            1 mm en bescherming tegen opspattend water (360°).
P3       Stofdichte en waterdichte transformator (beschermd tegen opspattend water (360°) en waterstralen).
P4       Volledig waterdichte transformator: Stofdicht en bescherming tegen langdurige onderdompeling.
P5       De beschermklasse van de transformator is Klasse 2: Het netsnoer is dubbel geïsoleerd en mag niet aan een 
            aarddraad aangesloten worden. 
P6       Dit product functioneert met een veiligheidstransformator. Vervang een defecte transformator enkel door een
            transformator met identieke technische speci�caties. Raadpleeg vakman of het verkooppunt.
P7       De transformator is uitgerust met een (smelt)zekering. Na een defect als gevolg van kortsluiting, indien mogelijk,
            de zekering vervangen door één van de gelijke weerstand. Indien niet mogelijk de trafo vervangen. 
C1       Deze verlichting is uitermate veilig en geschikt voor gebruik in de buurt van mensen en huisdieren. 
C7       Deze laagvoltage verlichting is geschikt voor binnen- en voor buitengebruik.
L13     Deze lamp heeft een of meerdere LED’s (lichtdiode) als lichtbron. Dit combineert een lange levensduur met een
            zeer gering stroomverbruik. Solar LED’s zijn niet verwisselbaar.
L14     Dit model bevat LED in helder wit. 
L15     Dit model bevat LED in warm ‘soft tone’ wit.
L16     Dit model bevat amberkleurige LED.
L17     Dit model bevat RGB-LED (kleurwisseling rood, groen, blauw)
L18     Dit model bevat LED met �akker-e�ect
L19     Bij dit model kan d.m.v. een schakelaar tussen 2 opties gekozen worden. Bijv. L19=L15&L17.
L21     Deze lamp bevat LED met een zeer hoge lichtopbrengst.
M1     Beschermklasse 3: Het verlichtingsarmatuur is enkel geschikt voor zeer lage veiligheidsspanning (b.v. 24 Volt).
M2     Het armatuur is geschikt voor bevestiging/plaatsing aan/op normaal ontvlambare materialen/ oppervlakten. 
           Inbouwarmaturen mogen onder geen enkele voorwaarden bedekt worden met isolatiemateriaal of gelijkwaardig 
           materiaal.
M5     IPX3 het armatuur mag blootgesteld worden aan regendruppels[vallende druppels onder een hoek van 60˚ t.o.v. 
           de  verticale as].
M6     IPX4 het armatuur kan worden blootgesteld aan waterprojecties uit willekeurige richting [360˚].
M7     IPX5 het armatuur is straalwaterdicht.
M8     IPX7 het armatuur is waterdicht voor grondinbouw.
M9     IPX8 biedt bescherming tegen onderdompeling tot de aangeduide diepte.
M12  Vervang onmiddellijk  een gebarsten of gebroken beschermglas en gebruik enkel originele wisselstukken.
M18  Verpakkingsmateriaal recyclen s.v.p.
M19  Op de juiste wijze verwijderen s.v.p.

Garantiebepalingen en uitvoering:
Wij stellen ons garant voor de storingsvrije en correcte werking van dit apparaat. De garantietijd bedraagt 2 jaar, en gaat 
in op de dag van aankoop. Garantie loopt via de wederverkoper en wordt alleen verleend als de kassabon samen met het 
betre�ende apparaat kan worden getoond. Deze garantie geldt niet voor slijtende delen.
Storing of defect veroorzaakt door fabricagefouten zal door ons worden verholpen. Verlening van garantie geschiedt door 
reparatie of uitwisseling van defecte delen naar ons goeddunken. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor storing of 
schade als gevolg van oneigenlijk gebruik c.q. het niet naleven van de voorschriften in deze instructies.

Installation instructions:
A.  First install the transformer where you want it. For outdoor transformers: Make sure that the plug is in a proper
      external socket, or plugged in indoors.
B.  Place the lamps in the desired location. Connect the cable to the transformer.
C.  Do not plug in the mains plug of the transformer until the entire set has been installed.
D.  The total wattage of all lamps connected to the transformer must not exceed the maximum output capacity of the 
      transformer exceed. This can cause irreparable damage to the transformer.

Technical speci�cations and guiding lines per model.
* Take notice of all technical speci�cations for your product at all times. See the pictorial signs on the enclosed users guide.
*  Below is an explanation of the pictorial signs. Only the reference-codes which are mentioned on your model-speci�c 
    instruction sheet are important to you.
P1     This transformer must be placed indoors but 12V cable can be placed outside.
P2     This transformer may be placed outside: IP44-protection of penetration by objects which are larger then 1mm/0,0394
          inches and protection against splashing water (360°).
P3     Dustproof and waterproof transformer (protected against splashing water (360°) and water hoses.
P4     Completely waterpro� transformer: Dustproof and protected against long-term water immersion.
P5    This transformer’s protection calss is 2: The cable is double isolated and cannot be connected with an earth wire.
P6    This product functions with the use of a safety transformer. When damaged, replace only with a transformer with
         the exact same technical speci�cations. Consult a specialst or return to the point of sale.  
P7    The transformer is equipped with a fuse. If there is a short circuit the fuse must be replaced  with one of the same
         amp. value. If not, replace the transformer. 
C1    Safe around children and animals
C7    Battery lighting is designed for indoor and outdoor use.
L13   This light uses 1 or more LED’s as a light source. This combines a long life-time with low power consumption. 
          LED’s are not interchangeable.
L14   This model contains LED in bright white.
L15   This model contains LED in warm “soft-tone” white.
L16   This model contains amber-coloured LED.
L17   This model contains RGB-LED (colours change between red, green, and blue).
L18   This model contains LED with shimmering e�ect.
L19   With this model you can use a switch to choose between 2 options (for example: L19=L15&L17).
L21   This light contains power-LED with extra bright light.
M1    Safety class 3: This product is only suitable for seperated or safety extra-low voltage (e.g. 24 volt).
M2    The product is suitable for placement on/ connecting to regularly �ammable material/ surfaces. Built in products must 
           under no circumstances be covered by isolation material, or any material of that sort. 
M5    IPX3 the product can be exposed to raindrops (falling in an angle of 60˚ to the vertical spindle).
M6    IPX4 the product can be exposed to water projections from whatever direction (360˚).
M7    IPX5 the product is water hose proof.
M8    IPX7 the product is waterproof for placing it into the ground.
M9    IPX8 gives protection against immersing in water to the mentioned depth.
M12  Replace a cracked or broken protection-glass immediately using only original spare-parts.
M18   Please recycle packaging.
M19   Please remove in the correct way.

Guarantee conditions and implementation.
We vouch for the optimal functioning of this product. This product is guaranteed for 2 years starting from the day of purchase. 
The guarantee will be handled via the point of sale, and will only be valid if you can show the receipt as well as the product. 
The guarantee does not apply to worn out parts. Technical problems or malfunctions caused by manufacturing faults will be 
taking care of by us.  
The guarantee will be honoured by either repairs, or exchange of damaged parts if possible. We don’t accept responsibility for 
technical problems or damage caused by abuse or not following the instructions

Bitte beachten Sie die hier genannten Sicherheits- und Montagevorschriften und bewahren 
Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig auf.
1.  Dieser Produkt entspricht an alle Europäischer und Nationalen Anforderungen der gestellten elektrischen Sicherung
      (Niedervolt Richtlinie 2014/35/EU und Elektro Magnetische Kompatibilität (EMC) (2014/30/EU)
2. Bitte beraten Sie sich im Zweifelsfall immer bei einem Fachhändler oder Ihrer Verkaufstelle. Beachten Sie immer die
     örtlichen Sicherheitsvorschriften. In bestimmte Länder sollte ein Beleuchtungsartikel immer installiert werden von einem
     anerkannten Fachmann.
3. Falls der Außentransformator oder das Kabel des Transformators beschädigt ist, dürfen diese nicht mehr mit dem festem
     Netz (220/250Volt~50Hz) angeschlossen werden. Der ganze Transformator sollte in diesem Fall ersetzt werden.
4. Niedervolt Beleuchtungen dürfen nie direkt an das feste Netz angeschlossen werden!
5. Auf Grund der Sicherheits- und Zulassungsvorschriften ist ein selbst umbauen (CE) und/oder das ändern der 
     Niedervoltbeleuchtun nicht gestatte. In alle diesen Fällen erlischt der Garantieanspruch. Jede anderweitige Anwendung 
     als hier beschrieben, kann zu gefährliche Situationen führen. 
 
Installationsvorschrift Niedervolt Beleuchtung:
A. Installieren Sie zuerst den Transformator dort auf, wo Sie ihn haben möchten. Bei Außentransformatoren: Stellen Sie 
      sicher, dass der Stecker richtig eingesteckt ist Außensteckdose oder in Innenräumen eingesteckt.
B. Platzieren Sie die Lampen an der gewünschten Stelle. Schließen Sie das Kabel an den Transformator an.
C. Stecken Sie den Netzstecker des Transformators erst ein, wenn das ganze Set installiert ist.
D. Die Gesamtleistung aller an den Transformator angeschlossenen Lampen darf die maximale Ausgangsleistung des 
      Transformators nicht überschreiten. Dies kann zu irreparablen Schäden am Transformator führen.

Technische Spezi�kationen & Richtlinien bei dem einzelnen Modell:
•  Bitte beachten Sie alle technischen Spezi�kationen Ihrer Lampe im Auge! Detailinformationen können Sie den 
    Piktogrammen entnehmen, die auf der Bedienungsanleitung Ihres Modells erwähnt sind.
•  Unten �nden Sie die entsprechende Erklärung der in Teil 1erwähnten Piktogramme. Nur der Bezugscodes des Modell 
    der in der spezi�sche Vorschrift erwähnt wird, ist wichtig für Sie!
P1    Diesen Transformator wird an das feste Netz angeschlossen und sollte Innen platziert werden. Das Niedervolt Kabel
         kann dann nach außen geleitet werden.
P2    Diesen Transformator darf außen platziert werden: IP44 - Schutz gegen eindringen von Ojekte großer als 1 mm und
         Schutz gegen aufspritzendes Wasser (360°).
P3    Staubdichter und wasserdichter Transformator (Schutz gegen aufspritzend Wasser (360°) und Wasserstrahlen).
P4    Komplett wasserdichter Transformator: Staubdicht und Schutz gegen längerer Untertauchen.
P5    Die Schutzklasse der Transformator und der Anschluß ist Schutzklass 2: Der Netzkabel ist zweifach isoliert worden und
         darf nicht an einen Erdkabel angeschlossen werden.
P6    Dieses Produkt funktioniert mit einem Sicherheitstransformator. Ersetzen Sie einen defekten Transformator nur durch
         einen Transformator mit identischer technischen Spezi�kationen. Bitte beraten Sie sich bei einem Fachhändler oder
         Ihrer Verkaufstelle.
P7    Der Transformator ist ausgestattet mit einem (Schmelz) Sicherung. Nach einem Defekt durch Kurzschluss, falls möglich, 
         die Sicherung austauschen durch eine mit dem gleichem Wiederstand. Falls das nicht möglich ist, bitte den Transformator
         komplett austauschen.
C1    Sicher und geeignet für den Gebrauch in der Nähe von Menschen und Tieren.
C7    Akku Beleuchtung ist geeignet für den Innen- und Außenbereich.
L13 Diese Lampe hat ein oder mehrere LED’s (Leuchtdioden) als Lichtquelle. Diese Kombination  vereinigt eine lang 
        Lebensdauer mit ein einem sehr geringen Stromverbrauch. LED’s sind nicht Austausch oder ersetzbar.
L14  Diese Lampe ist versehen mit einer LED in hell weiß. 
L15  Diese Lampe ist versehen mit einer LED in ‘soft tone’ oder `natürlichem` weiß.
L16  Diese Lampe ist versehen mit einer LED in „Amber“ Lichtfarbe.
L17  Diese Lampe ist versehen mit einer RGB-LED (Farbewechsel LED in Rot, Grün und Blau)
L18  Diese Lampe ist versehen mit einer LED mit Flacker- oder Kerzenlicht E�ekt.
L19  Bei dieser Lampe kann mittels eines Schalters zwischen 2 Optionen gewählt werden: z.B.  L19=L15&L17.
L21  Die LED’s die hier angewendet werden haben einen sehr hohen Lichtertrag.
M1   Beschrimklasse 3: Die Beleuchtungsarmatur ist nur geeignet für sehr niedrige Sicherheitsspannung (Z.b. 24 Volt).
M2   Diese Lampen sind geeignet für die Verwendung/Platzierung an/auf normalen entzündbaren Materialien/Ober�ächen. 
         Einbauleuchten dürfen unter keinen Umständen bedeckt werden mit Isolierungsmaterial oder anderweitigen 
         Materialien/Gegenständen.
M5 IPX3 diese Lampen können Regenwasser ausgesetzt werden (fallende Tropfen unter einen Einfallswinkel von 60° 
        hinsichtlich der vertikalen Achse)
M6 IPX4 diese Lampen können Regen/Wasserprojektionen ausgesetzt werden, aus allen Richtungen [360°]
M7 IPX5 diese Lampen sind Spritzwassergeschütz.
M8 IPX7 diese Lampen sind wasserdicht für den Bodeneinbau.
M9 IPX8 diese Lampen sind wasserdicht bis zur angegeben Tiefe.
M12 Ersetzen Sie eine geplatztes oder gebrochenes Lampenglas nur durch original Ersatzteile.
M18 Verpackungsmaterial bitte ordnungsgemäß entsorgen.
M19 Lampen und Zubehör gehören nicht in den Restmüll bitte dementsprechend entsorgen.

Garantiebestimmungen und Ausführung:
Wir garantieren eine störungsfreie und korrekte Funktion der Leuchten und des Zubehörs. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre 
und beginnt am Tag des Kaufs. Bitte bewahren Sie den Kassenzettel als Nachweis für den Kauf auf. Im Garantiefall wenden 
Sie sich bitte an Ihren Händler wo Sie die Leuchte erworben haben. Die Garantieleistung gilt nur für Material- und 
Fabrikationsfehler, nicht aber für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z.B. am Gehäuse. Dieser Garantie gilt nicht für 
Verschleißteile. Störungen oder Defekte erursacht durch Herstellungsfehler werden durch uns behoben.
Die Garantieerstattung erfolgt in unserem eignem Ermäßen ob eine Reparatur oder ein Austausch der defekten Ware 
statt�ndet. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingri�en, die nicht
von uns vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt. Wir akzeptieren keinen Garantieanspruch für Störung oder Schäden die durch unsachgemäßen Gebrauch 
erfolgt sind, wenn die Sicherheitshinweise nicht befolgt wurden. 

Veuillez suivre scrupuleusement les consignes de sécurité et d’installation et conserver ce manuel 
en lieu sûr :
1.  Ce produit a été adapté pour répondre à toutes les normes de sécurité européennes et nationales en matière
      d’installation électrique (Réglementation sur la basse tension 2014/35/EU) et de compatibilité électromagnétique.
     (EMC) (2014/30/EU).
2. En cas de doute sur l’utilisation de ce produit, demandez conseil à un membre du personnel quali�é ou retournez à  
     votre point de vente. Toujours suivre les mesures de sécurité requises : dans certains pays, la loi peut exiger que tout
     éclairage soit installé par un électricien professionnel.
3. Si le transformateur ou le câble qui y est relié sont endommagés, ne les branchez pas sur le circuit électrique
     principal (220/250 V-50HZ) sous peine de devoir remplacer tout le transformateur.
4. Ne jamais brancher un éclairage basse tension directement sur le circuit principal.
5. Ce produit ne doit jamais être modi�é ni converti au risque de mettre en danger la sécurité de ce produit. La garantie
     sera nulle et non avenue si ce produit n’est pas utilisé comme préconisé dans le manuel.

Consignes d’installation:
A.  Accrochez d'abord le transformateur où vous le souhaitez. Pour les transformateurs extérieurs : Assurez-vous que la �che 
      est correctement prise externe, ou branché à l'intérieur.
B.  Placez les lampes à l'emplacement souhaité. Connectez le câble au transformateur.
C.  Ne pas brancher la prise secteur du transformateur tant que l'ensemble complet n'a pas été installé.
D.  La puissance totale de toutes les lampes connectées au transformateur ne doit pas dépasser la capacité de sortie maximale 
      du transformateur dépasser. Cela peut causer des dommages irréparables au transformateur.

Spéci�cations techniques et consignes en fonction du modèle.
• Lisez attentivement l’ensemble des détails techniques de votre produit. Reportez-vous aux pictogrammes du guide de 
   l’utilisateur du produit que vous venez d’acquérir.
• Ci-dessous une explication des pictogrammes. Ne sont importants pour vous que les codes �gurant sur la �che des 
   consignes spécialement prévues pour votre modèle.
P1        Ce transformateur doit être installé à l’intérieur, mais le câble principal 12V peut être installé à l’extérieur.
P2        Ce transformateur peut être installé à l’extérieur : IP44- protection requise contre la pénétration d’objets supérieurs à
            1mm / 0,0394 pouces et les projections d’eau (à 360°).
P3       Transformateur étanche et imperméable aux poussières (protégé contre les projections d’eau (à 360°) et les jets d’eau.
P4      Transformateur parfaitement étanche : Imperméable aux poussières et protégé contre l’immersion prolongée
          dans l’eau.
P5     Ce transformateur est protégé classe 2 : Le câble béné�cie d’une double isolation et ne peut être relié à la terre.
P6     Ce produit fonctionne avec un transformateur de sécurité. S’il est endommagé, il doit impérativement être remplacé
          par un transformateur qui possède exactement les mêmes spéci�cations techniques. Consultez un spécialiste ou
          retournez à votre point de vente.
P7     Le transformateur est équipé d’un fusible. En cas de court-circuit, le fusible doit être remplacé par un fusible du
         même ampérage. Sinon, remplacez le transformateur.
C1    À protéger des enfants et des animaux.
C7    L'éclairage de la batterie est conçu pour une utilisation intérieure et extérieure.
L13  Cet éclairage nécessite 1 ou plusieurs LED comme source lumineuse. Il allie durée de vie et faible consommation. 
         Les LED ne sont pas interchangeables.
L14  Ce modèle contient un LED blanc lumineux.
L15  Ce modèle contient un LED en blanc soft chaleureux.
L16  Ce modèle contient un LED couleur ambre.
L17  Ce modèle contient un LED RGB (les couleurs passent en boucle de rouge à vert, puis bleu).
L18  Ce modèle contient un LED à e�et miroitant.
L19  Ce modèle à bouton vous permet de choisir entre 2 options (par exemple : L19=L15+L17).
L21  Cet éclairage contient un LED à forte lumière.
M1   Sécurité classe 3: Ce produit n’est adapté qu’à un voltage de sécurité très bas ou séparé (p.ex. 24V).
M2   Ce produit doit être placé sur ou relié à des matériaux ou surfaces normalement in�ammables. Les produits 
         encastrables ne doivent en aucun cas être recouverts de matériaux isolants ou autres.
M5  IPX3 Ce produit peut être exposé aux gouttes de pluie (tombant dans un angle de 60° par rapport à la verticale).
M6  IPX4 Ce produit peut être exposé aux projections d’eau venant de n’importe quelle direction (360°).
M7  IPX5 Ce produit résiste aux jets d’eau.
M8  IPX7 Ce produit est étanche et peut être placé au sol.
M9  IPX8 Protégé en cas d’immersion dans l’eau jusqu’à la profondeur indiquée.
M12 Lorsque le verre de protection est fendu ou cassé, remplacez-le aussitôt et impérativement par un verre d’origine.
M18 Veuillez recycler l’emballage.
M19 Ne le jetez pas n’importe où.

Conditions et mise en œuvre de la garantie.
Nous garantissons le fonctionnement optimal de ce produit qui est garanti 2 ans à compter de la date d’achat. La garantie 
jouera par l’intermédiaire du point de vente et uniquement sur présentation simultanée du ticket de caisse et du produit. 
La garantie ne couvre pas les pièces d’usure telles. Les problèmes techniques ou le mauvais fonctionnement suite à un 
défaut de fabrication sera pris en charge par nous. La garantie prévoit soit la réparation, soit, dans la mesure du possible, 
l’échange des pièces endommagées. Nous déclinons toute responsabilité en cas de problèmes techniques ou dommages 
par négligence ou la non-observation des consignes.

Por favor, siga estas instrucciones de seguridad y de montaje con cuidado, y guarde este manual.
1.  Este producto ha sido fabricado para cumplir la normativa europea sobre seguridad para aparatos eléctricos 
     (Normativa de bajo voltaje 2014/35/EU) y compatibilidad electromagnética. (EMC) (2014/30/EU).
2. En caso de duda sobre el uso de este producto, consulte con personal especializado o devuélvalo al punto de venta. Siga
     atentamente las recomendaciones de seguridad: En algunos países la legislación obliga a que el suministro eléctrico sea
     instalado por un profesional.
3. Si el transformador o el cable, al que está conectado, sufre algún daño, no deberá conectarlo a la toma de red (220/250
     V-50HZ). Si lo conecta deberá reemplazar todo el transformador.
4. No conecte directamente iluminación de baja tensión a una toma de red principal.
5. Este producto no puede ser alterado ni modi�cado: cualquier modi�cación o cambio técnico podría afectar a la seguridad
    de este producto. Cualquier aplicación distinta a la descrita en el manual podría originar situaciones de riesgo y será
    motivo de anulación de la garantía.

Instrucciones de instalación:
A.   Primero cuelgue el transformador donde lo desee. Para transformadores de exterior: asegúrese de que el enchufe esté en
       toma de corriente externa o enchufada en el interior.
B.   Coloque las lámparas en la ubicación deseada. Conecte el cable al transformador.
C.   No enchufe el enchufe de red del transformador hasta que todo el equipo haya sido instalado.
D.   El vataje total de todas las lámparas conectadas al transformador no debe exceder la capacidad máxima de salida del 
       transformador exceder. Esto puede causar daños irreparables al transformador.

Especi�caciones técnicas y directrices por modelo.
* Sea consciente de todas las especi�caciones técnicas de su aparato en todo momento. Consulte las imagenes del manual 
   de usuario incluido en el producto.
* A continuación encontrará la explicación de los símbolos. Sólo debe prestar atención a los códigos de referencia que se 
    mencionan en la hoja de instrucciones de su modelo especí�co.
P1       Este transformador ha sido diseñado para conectarse a la red principal de electricidad y para su uso en interior. El cable
            principal de 12V puede situarse en el exterior.
P2       Este transformador puede colocarse en el exterior: IP4 – Protección de entrada de objetos mayores de 1MM / 0,0394
            pulgadas y protección contra la entrada de agua (360º).
P3        Transformador a prueba de polvo y agua (protegido contra la entrada de agua (360º).
P4        Transformador completamente a prueba de agua. Transformador a prueba de polvo y protección contra la inmersión
            prolongada en agua.
P5       La protección del transformador es de Clase 2. El cableado dispone de doble aislamiento y no puede conectarse a un 
            cable de tierra
P6      Este producto funciona utilizando un transformador seguro. Si se estropea, reemplácelo únicamente por otro
           transformador con las mismas especi�caciones técnicas. Consulte a un especialista o devuélvalo en su punto de venta.
P7      El transformador está equipado con un fusible. En caso de un mal funcionamiento por causa de un corto circuito, si es
           posible, reemplace el fusible por otro de las mismas características. Si no pudiera ser así, reemplace el transformador.
C1      Segura y apta para su uso cerca de personas y animales.
C7      La iluminación de la batería está diseñada para uso en interiores y exteriores.
L13    Esta lámpara utiliza 1 o más LED como fuente de luz. Esto combina un largo tiempo de vida útil con un bajo consumo 
           de energía. Los LED no se pueden intercambiar.
L14    Este modelo contiene LED en blanco brillante.
L15    Este modelo contiene LED en blanco “suave”.
L16    Este modelo contiene LED en color ámbar.
L17    Este modelo contiene LED RGB (los colores cambian entre rojo, verde y azul).
L18    Este modelo contiene LED con efecto de brillo.
L19    Con este modelo puede utilizar un interruptor para cambiar entre 2 opciones (por ejemplo: L19=L15&L17).
L21    Esta lámpara contiene LED con un altísimo rango de luz.
M1     Seguridad Clase 3: El producto es apto sólo para voltajes de seguridad extremadamente bajos (por ejemplo 24 voltios)
M2     La carcasa se puede colocar / conectar a materiales /super�cies regularmente in�amables. Las carcasas incorporadas 
            no se pueden cubrir, bajo circunstancia alguna, con materiales aislantes o similares. 
M5     IPX3 la carcasa se puede exponer a gotas de lluvia (que caigan en un ángulo de 60˚  al eje vertical).
M6     IPX4 la carcasa se puede exponer a proyecciones de agua de cualquier dirección (360˚).
M7     IPX5 la carcasa es resistente a mangueras.
M8     IPX7 la carcasa es resistente al agua y se puede colocar en el suelo.
M9     IPX8 admite protección contra caídas en agua a la profundidad mencionada.             
M12  Cambie un cristal de protección quebrado o roto inmediatamente utilizando sólo recambios originales.
M18  Por favor, recicle el material de empaquetado.
M19  Por favor, elimine de forma correcta.

Condiciones de garantía y de implementación.
Respondemos por el funcionamiento óptimo de este aparato. La garantía de este producto es de 2 años desde
el día de compra. La garantía se gestionará mediante el punto de venta, y sólo será gratuita si puede mostrar el recibo y el 
producto. La garantía no se aplica a partes desgastables.  Nos encargaremos de problemas técnicos o de disfunciones causadas 
por fallos de fabricación.  La garantía será gratuita tanto para reparaciones o cambio de partes rotas si lo consideramos 
adecuado. No aceptamos responsabilidad por problemas técnicos o daños causados por abusos del producto o por no seguir 
estas instrucciones.

Por favor, siga estas instruções de segurança e de montagem com cuidado, e guarde este manual.
1.  Este produto foi modi�cado para cumprir a regulamentação europeia sobre a segurança dos aparelhos eléctricos
      (Regulamentação de baixa voltagem 2014/35/EU) e compatibilidade electromagnética. (EMC) (2014/30/EU).
2.  No caso de dúvida quanto ao uso deste produto, consulte pessoal especializado ou devolva-o ao ponto de vendas.
      Siga atentamente as recomendações de segurança: Em alguns países a legislação obriga a que a instalação eléctrica
      seja feita por um pro�ssional.
3.   Se o transformador ou o cabo, a que está conectado, �carem dani�cados, não deverá conectá-lo à tomada de
       corrente (220/250 V-50HZ). Se esta situação se deverá substituir todo o transformador.
4.   Nunca conecte lâmpadas de baixa voltagem directamente à tomada de corrente.
5.   Este produto não pode ser alterado nem modi�cado qualquer: modi�cação ou alteração técnica poderá afectar a
       segurança deste produto. Qualquer aplicação diferente da descrita no manual poderá originar situações de risco.
       Neste caso, poderá funcionar sem segurança.

Instruções de instalação:
A.  Primeiro pendure o transformador onde quiser. Para transformadores externos: Certi�que-se de que o plugue esteja 
      em um local adequado soquete externo ou conectado dentro de casa.
B.  Coloque as lâmpadas no local desejado. Conecte o cabo ao transformador.
C.  Não conecte o plugue do transformador até que todo o conjunto tenha sido instalado.
D.  A potência total de todas as lâmpadas conectadas ao transformador não deve exceder a capacidade máxima de saída do 
      transformado ultrapassarem. Isso pode causar danos irreparáveis   ao transformador.

Especi�cações técnicas e directrizes por modelo.
* Tenha sempre conhecimento de todas as especi�cações técnicas do seu aparelho. Consulte os sinais grá�cos do manual 
    do utilizador incluído com o produto comprado.
*  Encontrará em seguida a explicação dos símbolos grá�cos. Só deve prestar atenção aos códigos de referência que estão 
    mencionados na folha de instruções do seu modelo especí�co.
P1        Este transformador foi concebido para ser conectado à rede de corrente alterna e para uso no interior. O cabo
             principal de 12V pode ser colocado no exterior.
P2        Este transformador pode ser colocado no exterior: IP4 – Protecção de entrada de objectos de tamanho superior a
            1MM/0,0394 polegadas e protecção contra salpicos de água (360º).
P3        Transformador à prova de pó e água (protegido contra salpicos de água (360º) e bátegas de água.
P4       Transformador totalmente à prova de água. Transformador à prova de pó e protegido contra imersão prolongada
            na água.
P5       A protecção do transformador é da Classe 2. A cablagem dispõe de isolamento duplo e não pode ser conectada a um
            cabo de terra.
P6       Este produto funciona utilizando um transformador seguro. Se se dani�car só o deve substituir por outro
            transformador com as mesmas especi�cações técnicas. Consulte um especialista ou contacte o seu ponto de vendas.
P7       O transformador está equipado com um fusível. No caso de mau funcionamento devido a curto circuito, se for
            possível, substitua o fusível por outro com as mesmas características. Se tal não for possível, substitua o transformador.
C1       Segura e preparada para ser usada perto de pessoas e animais.
C7       A iluminação da bateria é projetada para uso interno e externo.
L13     Esta lâmpada utiliza 1 ou mais LED’s como fonte de luz. Isto combina um longo tempo de vida útil com um baixo 
            consumo de energia. Os LED’s não podem ser permutados.
L14     Este modelo contém LED branco brilhante.
L15     Este modelo contém LED branco “suave”.
L16     Este modelo contém LED de cor âmbar.
L17     Este modelo contém LED RGB (as cores mudam entre vermelho, verde e azul).
L18     Este modelo contém LED com efeito de brilho.
L19     Com este modelo pode utilizar um interruptor para alternar entre 2 opções (por exemplo: L19=L15&L17).
L21     Esta lâmpada contém uma LED com gama de luz altíssima.
M1      Cláusula de segurança 3: A armadura eléctrica só é aconselhável para voltagens de segurança extremamente baixas
            (por exemplo: 24 volts)
M2      Esta armadura eléctrica pode ser conectada sobre ou perto de materiais ou superfícies in�amáveis. A carcaça das 
             armaduras eléctricas pode ser revestida com material isolante.
M5      IPX3 A armadura pode estar exposta às gotas de chuva (caindo num ângulo com uma inclinação de 60º).
M6      IPX4 A armadura pode estar exposta a projecções de água em qualquer direcção (360º).
M7      IPX5 A armadura é à prova de água.
M8      IPX7 A armadura é à prova de água, e pode ser ligada à terra.
M9      IPX8 Protege contra a imersão em água até à profundidade indicada.
M12    Substitua imediatamente o vidro de protecção se o mesmo se partir ou dani�car; utilize sempre peças de substituição 
             originais. 
M18   Por favor recicle a embalagem.
M19   Por favor descarte os materiais da forma correcta.

Condições de segurança e implementação.
Garantimos o funcionamento correcto deste aparelho. A garantia do produto é de 2 anos a contar da data da compra. 
A garantia deve ser gerida a partir do ponto de vendas e só será gratuita se o talão de compra for apresentado juntamente 
com o produto. A garantia não é aplicável a peças desgastáveis, tais como lâmpadas. Responsabilizar-nos-emos por 
problemas técnicos ou mau funcionamento devidos a erros de fabrico. A garantia será gratuita tanto para reparações como 
para a substituição de peças defeituosas, ao nosso critério. Não aceitaremos responsabilidade por quaisquer problemas 
técnicos ou danos causados por abuso do produto ou pelo incumprimento destas instruções.

La preghiamo di rispettare le seguenti istruzioni di sicurezza e di montaggio e di conservare 
tali istruzioni
1.   Questo prodotto è idoneo a tutte le normative Europee e nazionali di sicurezza per le apparecchiature 
       elettroniche (Direttiva di bassa tensione 2014/35/EU) e compatibilità elettromagnetica. (EMC) (2014/30/EU).
2.    In caso di dubbio su come utilizzare questo prodotto, chiedere ad un operatore o al punto di vendita. Seguire sempre 
        le misure di sicurezza richieste: In alcuni paesi la legge richiede che l’illuminazione venga installata da un elettricista 
        professionale.
3.    Se il trasformatore o il cavo connesso ad esso è danneggiato, non collegarlo alla presa elettrica principale (220/250
        V-50HZ) in quanto il trasformatore dovrà essere sostituito.
4.    Mai collegare illuminazione a basso voltaggio direttamente all’alimentazione elettrica principale.
5.    Questo prodotto non deve mai essere alterato o per non compromettere la sua sicurezza ed evitare rischi.
        La garanzia non sarà considerata valida se il prodotto non verrà utilizzato secondo le istruzioni del manuale.

Istruzioni per l’installazione:
A. Per prima cosa appendi il trasformatore dove vuoi. Per trasformatori da esterno: assicurarsi che la spina sia inserita 
     correttamente presa esterna o collegata all'interno.
B.  Collocare le lampade nella posizione desiderata. Collegare il cavo al trasformatore.
C.  Non collegare la spina di rete del trasformatore �no a quando non è stato installato l'intero set.
D.  La potenza totale di tutte le lampade collegate al trasformatore non deve superare la capacità di uscita massima del 
      trasformatore superare. Ciò può causare danni irreparabili al trasformatore.

Speci�cazioni tecniche e indicazioni per modello.
* Prestare sempre attenzione a tutte le speci�cazioni tecniche del prodotto. Consultare i simboli illustrati nel manuale 
    incluso del prodotto acquistato.
* Sotto è presente una spiegazione dei simboli illustrati. Soltanto i codici di riferimento menzionati nel foglio di istruzioni 
   del vostro modello sono di importanza per voi.
P1     Questo trasformatore deve essere collocato all’interno, ma il cavo 12V può essere collocate all’esterno.
P2     Questo trasformatore deve essere collocato all’esterno: IP44- protezione dagli oggetti più ampi di 1MM (0,0394 pollici) e
           protezione contro schizzi d’acqua (360°).
P3      Trasformatore resistente all’acqua e alla polvere (protetto contro schizzi d’acqua (360°) e inna�atura.
P4      Trasformatore completamente resistente all’acqua: Copertura antipolvere e protezione contro immersioni di lunga 
           durata in acqua.
P5      La protezione del trasformatore è di classe 2: Il cavo a doppio isolamento non può essere collegato ad un cavo di terra.
P6      Questo prodotto funziona con l’utilizzo di un trasformatore di sicurezza. Se danneggiato, sostituirlo soltanto con un
           trasformatore delle medesime caratteristiche tecniche. Consultare uno specialista o restituirlo al punto di vendita.
P7     Il trasformatore dispone di fusibile. In caso di corto circuito il fusibile dovrà essere sostituito con un altro dello stesso
          amperaggio. In caso contrario, sostituire il trasformatore.
C1     Sicuro per bambini e animali domestici.
C7     L'illuminazione della batteria è progettata per uso interno ed esterno.
L13  Questa lampada utilizza 1 o più LED come fonte di luce. Questa combinazione assicura
          un basso consumo a tempo indeterminato. I LED non sono intercambiabili.
L14  Questo modello dispone di LED bianco lucente.
L15  Questo modello dispone di LED nella calda tonalità del bianco.
L16  Questo modello dispone di LED di color ambra.
L17  Questo modello dispone di LED-RGB (i colori variano dal rosso, verde e blu).
L18  Questo modello dispone di LED con e�etto luccicante.
L19  Con questo modello puoi utilizzare un interruttore per scegliere tra le 2 opzioni (per esempio:
         L19=L15+L17).
L21  Questa lampada dispone di LED-potente con extra luminosità.
M1   Sicurezza Classe 3: Questo prodotto è idoneo soltanto per lampadine distinte o a basso voltaggio (es. 24volt).
M2   Il prodotto è idoneo per essere disposto o collegato a super�ci di materiale in�ammabile.
         I prodotti installati non devono essere coperti da materiale isolante, o da materiale simile.
M5   IPX3 il prodotto può essere esposto a gocce di pioggia (caduta in un angolo a 60° sull’asse verticale).

M6   IPX4 il prodotto può essere esposto a getti d’acqua provenienti da qualunque direzione (360°).
M7   IPX5 il prodotto resiste all’inna�atura.
M8   IPX7 il prodotto è resistente all’acqua e può essere collocato a terra.
M9   IPX8 dispone di protezione se viene immerso nell’acqua alla profondità menzionata.
M12 Sostituire un vetro di protezione incrinato o rotto utilizzando solamente parti di ricambio originali.
M18 Vi preghiamo di riciclare la confezione.
M19 Rimuovere nel modo corretto.

Condizioni di garanzia e adempimento.
Garantiamo il funzionamento ottimale di questo prodotto. Il prodotto è garantito per 2 anni, partendo dal giorno 
dell’acquisto. La garanzia dovrà pervenirci tramite il punto di vendita, e sarà valida soltanto se avrete conservato lo s
contrino del prodotto. La garanzia non può essere utilizzata per le parti consumabili. I problemi tecnici e i 
malfunzionamenti causati da difetti di fabbrica sono di nostra competenza. Il cliente potrà bene�ciare di riparazioni, 
o sostituzioni di parti danneggiate nel caso occorra. Non assumiamo alcuna responsabilità per problemi tecnici o danni 
causati da un uso inappropriato e non conforme alle istruzioni.

Følg disse sikkerhets- og monteringsanvisningene nøye, og ta vare på bruksanvisningen.
1.  Dette produktet er modi�sert i henhold til europeiske og nasjonale sikkerhetsregler for elektrisk utstyr
      (lavspenningsdirektivet 2014/35/EU) og elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) (direktiv 2014/30/EU).
2.  Les denne bruksanvisningen nøye. Er du i tvil om hvordan produktet skal brukes, spør du i butikken eller kontakter en
      spesialist. Følg alltid sikkerhetsanvisningene. I enkelte land er det lovfestet at belysning skal installeres av en elektriker.
3.  Hvis transformatoren eller transformatorledningen er skadet, må ikke transformatoren kobles til det elektriske nettet
      (220/250 V–50 HZ), men hele transformatoren byttes ut.
4.   Lavvoltsbelysning må aldri kobles direkte til det elektriske nettet.
5.   Ut fra sikkerhetshensyn og gjeldende regler er det ikke tillatt for brukeren selv å modi�sere eller gjøre endringer i
       produktet. All annen bruk enn den som er beskrevet i bruksanvisningen, kan føre til farlige situasjoner. Hvis du unnlater 
       å følge instruksjonene, vil ikke garantien gjelde.

Bruksanvisning for armaturer
A.  Heng først trafoen der du vil ha den. For utendørs transformatorer: Sørg for at støpselet er i riktig ekstern stikkontakt, 
      eller plugget inn innendørs.
B.  Plasser lampene på ønsket sted. Koble kabelen til transformatoren.
C.  Ikke plugg inn nettstøpselet til transformatoren før hele settet er installert.
D.  Den totale e�ekten på alle lamper koblet til transformatoren må ikke overstige transformatorens maksimale 
      utgangskapasitet overskride. Dette kan forårsake uopprettelig skade på transformatoren.

Tekniske spesi�kasjoner og retningslinjer per modell
* Noter de tekniske spesi�kasjonene for din modell. Se illustrasjonene i denne bruksanvisningen.
* Nedenfor �nner du forklaringer til illustrasjonene. Bare koden som �nnes i den modellspesi�kke bruksanvisningen, 
    er av betydning for deg.
P1       Transformator for innendørsbruk. Lavvoltskabelen kan plasseres utendørs.
P2       Transformator for utendørsbruk (beskyttelse mot faste gjenstander større enn 1 mm, og beskyttelse mot 
            vannspredning uansett retning (360°)).
P3       Støvtettog vannbestandig transformator (beskyttelse mot vannspredning uansett retning (360°), og mot vannstråler).
P4       Helt støv- og vanntett transformator (beskyttelse ved langvarig nedsenkning i vann).
P5       Transformatoren er i beskyttelsesklasse 2. (Kabelen er dobbeltisolert og kan ikke tilknyttes en jordet kabel.)
P6       Dette produktet fungerer sammen med en transformator. Hvis produktet skades, må det byttes ut
            med en transformator med nøyaktig de samme tekniske Spør i butikken, eller kontakt en spesialist.
P7       Transformator utstyrt med sikring. Ved kortslutning må sikringen byttes ut med en som har samme ampereverdi, 
            eller hele transformatoren må byttes ut.
C1       Trygt å bruke og ufarlig for mennesker og dyr.
C7      Batterilyset er beregnet for innendørs og utendørsbruk.
L13    Denne armaturen har én eller �ere lysdioder som lyskilde og kombinerer lang levetid med lavt energiforbruk. 
            Lysdioder kan ikke byttes ut.
L14    Denne modellen har lysdioder med kaldhvitt lys (blåaktig).
L15    Denne modellen har lysdioder med varmhvitt lys (mykt).
L16    Denne modellen har lysdioder med gult lys (rav).
L17    Denne modellen har lysdioder med farget lys (fargen veksler mellom rødt, grønt og blått).
L18    Denne modellen har lysdioder med blinkende lys.
L19    På denne modellen kan du veksle mellom to typer lys (for eksempel L19 = L15 og L17).
L21    Denne modellen har lysdioder med ekstra sterkt lys.
M1     Sikkerhetsklasse 3: Denne armaturen er utelukkende beregnet for lavvolt (24 volt).
M2     Denne armaturen kan monteres på eller i nærheten av lettantennelig materiale. Innbyggingsarmaturer må under 
            ingen omstendigheter tildekkes med isoleringsmateriale eller annet lettantennelig materiale.
M5     IPX3-armaturen kan utsettes for regn (fallende i 60˚ vinkel på den vertikale aksen).
M6     IPX4-armaturen kan utsettes for vannspredning uansett retning (360˚).
M7     IPX5-armaturen kan utsettes for sprutende vannstråler.
M8     IPX7-armaturen er vanntett og kan monteres i bakken.
M9     IPX8-armaturen kan senkes i vann til angitt dybde.
M12  Bytt umiddelbart ut sprukket eller knust beskyttelsesglass med originale reservedeler.
M18  Gjenvinn emballasjen.
M19  Avhend på forsvarlig måte.

Garantivilkår og håndtering
Vi er ansvarlige for at dette produkter fungerer optimalt. Garantitiden er to år fra kjøpsdato. Garantien håndteres av 
salgsstedet og gjelder kun hvis du kan fremvise gyldig kvittering sammen med varen. Garantien dekker ikke oppbrukte 
deler. Tekniske problemer eller dårlig funksjon som skyldes produksjonen, tas hånd om av oss. Garantien gis ved at 
produktet repareres, eller ved å bytte ut skadede deler eller hele produktet. Vi er ikke ansvarlige for tekniske problemer 
eller skader forårsaket av vold, feilaktig bruk eller av at bruksanvisningen ikke blir fulgt.

Följ dessa säkerhets- och monteringsanvisningar noggrant och spara denna bruksanvisning. 
1.  Denna produkt är modi�erad för att passa alla europeiska och nationella säkerhetsregler för elektrisk 
      utrustning (riktlinjer för lågspänning 2014/35/EU) och elektromagnetisk kompatibilitet. (EMC). (2014/30/EU).
2. Läs den här bruksanvisningen noga. Vid eventuella tveksamheter om hur du ska använda produkten, rådfråga i
     butiken eller kontakta en specialist. Följ alltid säkerhetsanvisningarna. I vissa länder är det lag att belysning
     installeras av en elektriker.
3. Om transformatorn eller dess sladd är skadad, får inte transformatorn anslutas till det elektriska nätet (220/250
     V-50HZ) utan då måste hela transformatorn bytas ut.
4. Anslut aldrig en lågvoltsbelysning direkt till det elektriska nätet.
5. Baserat på säkerhet och gällande regler, är det inte tillåtet att omvandla eller göra några ändringar i produkten själv.
     All annan användning än den som beskrivs i bruksanvisningen kan orsaka farliga situationer. Om du bortser från
     instruktionerna gäller inte garantin.

Bruksanvisning armaturer:
A.    Häng först transformatorn där du vill ha den. För utomhustransformatorer: Se till att kontakten sitter ordentligt
       externt uttag eller ansluten inomhus.
B.    Placera lamporna på önskad plats. Anslut kabeln till transformatorn.
C.    Sätt inte i nätkontakten till transformatorn förrän hela enheten har installerats.
D.    Den totala e�ekten för alla lampor som är anslutna till transformatorn får inte överstiga transformatorns maximala 
        e�ektkapacitet överstiga. Detta kan orsaka irreparabel skada på transformatorn.

Tekniska speci�kationer och riktlinjer per modell.
•  Notera de tekniska speci�kationerna för den modell du köpt. Se illustrationerna som �nns i denna bruksanvisning.
•  Nedan hittar du förklaringar till illustrationerna. Endast den kod som �nns på den modellspeci�ka bruksanvisningen 
    är av betydelse för dig.
P1        Transformator för inomhusbruk. Lågvoltskabeln kan placeras utomhus.
P2        Transformator för utomhusbruk (skydd mot fasta föremål större än 1 mm och skydd mot vattenspridning oavsett
              riktning (360°).
P3        Transformator som är dammtät och vattenskyddad (skydd mot vattenspridning oavsett riktning (360°) och 
             strilande vattenstrålar).
P4        Transformator som är helt damm- och vattentät (skydd mot långvarig nedsänkning i vatten).
P5        Transformatorns skyddsklass är 2. (Kabeln är dubbelisolerad och kan inte anslutas med en jordad kabel).
P6       Denna produkt fungerar tillsammans med en skyddsklassad transformator. Om den skadas, ersätt med en
            transformator som har exakt samma tekniska Rådfråga i butiken eller kontakta en specialist.
P7       Transformator som är utrustad med en säkring. Om det blir kortslutning måste säkringen ersättas med en som har
            samma amperevärde eller hela transformatorn bytas ut.
C1       Säkert att använda och ofarligt för människor och djur.
C7       Batterilampan är konstruerad för inomhus och utomhusbruk.
L13     Denna armatur har en eller �era lysdioder som ljuskälla och kombinerar lång livslängd med låg energiförbrukning. 
             Lysdioder är inte utbytbara.
L14     Den här modellen har lysdioder i kallvitt sken. (blåaktigt) 
L15     Den här modellen har lysdioder i varmvitt sken. (mjukt)
L16     Den här modellen har lysdioder i gult sken. (bärnsten)
L17     Den här modellen har lysdioder i färgat sken (färgen ändras mellan rött, grönt och blått).
L18     Den här modellen har lysdioder med �addrande sken.
L19     I den här modellen �nns möjlighet att växla mellan två varianter av sken (exempelvis: L19 = L15&L17).
L21     Den här modellen har lysdioder med extra starkt sken.
M1      Säkerhetsklasse3: Denna armatur är endast avsedd för lågvolt (24 volt).
M2      Denna armatur kan monteras på/i närheten av lättantändligt material. Inbyggnadsarmaturer får under inga 
             omständigheter täckas över med isoleringsmaterial eller annat lättantändligt material. 
M5      IPX3 Armaturen kan utsättas för regn (fallande i 60˚ vinkel på den vertikala axeln).
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Follow the safety and assembly instructions carefully, and keep this manual in a safe place:
1.  This product is modi�ed to �t all European and national safety-rules regarding electrical equipment (Low 
       voltage guidelines 2014/35/EU) and electro magnetic compatibility. (EMC) (2014/30/EU).
2.  If in doubt of how to use this product ask a trained member of sta� for help or return to the point of sale. Always 
      follow the required safety-measures: In some countries it is the law that lighting is installed by a professional
      electrician.
3. If the transformer or the cable connected to it is damaged, do not plug in to the mains electrical socket (220/250
     V-50HZ) as the entire transformer will need to be replaced.
4. Never connect low voltage lighting direct to the main electrical supply.
5. This product must never be altered or converted as this will jeopardize the safety of this product and is hazardous.
     The warranty will be null and void if the product is not used according to the manual.  
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Noudata näitä turvallisuus- ja asennusohjeita tarkasti ja säilytä nämä käyttöohjeet. 
1.  Tämä tuote on muunnettu täyttämään kaikki sähkölaitteita (pienjännitedirektiivi 2014/35/EU) ja
      sähkömagneettista yhteensopivuutta (EMC) (2014/30/EU) koskevat eurooppalaiset ja kansalliset
      turvallisuusmääräykset.
2.  Lue nämä käyttöohjeet huolellisesti. Jos olet epävarma tuotteen käytön suhteen, kysy neuvoa myymälästä tai ota
      yhteyttä asiantuntijaan. Noudata aina turvallisuusohjeita. Joissakin maissa valaisimia saa lain mukaan asentaa vain
      sähköasentaja.
3.  Jos muuntaja tai sen johto on vaurioitunut, muuntajaa ei saa kytkeä sähköverkkoon (220/250 V, 50 Hz), vaan koko
      muuntaja on vaihdettava.
4.  Älä koskaan kytke matalajännitevalaisinta suoraan sähköverkkoon.
5.  Turvallisuuden ja voimassa olevien määräysten vuoksi tuotetta ei saa muuntaa itse eikä siihen saa tehdä itse
      muutoksia. Muu kuin käyttöohjeissa kuvattu käyttö voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita. Takuu mitätöityy, jos ohjeita
      ei noudateta. 

Kennovalaisimien käyttöohjeet:
A.  Ripusta ensin muuntaja haluamaasi paikkaan. Ulkomuuntajat: Varmista, että pistoke on kunnolla kiinni
      ulkoiseen pistorasiaan tai kytkettynä sisätiloihin.
B.   Aseta lamput haluttuun paikkaan. Liitä kaapeli muuntajaan.
C.   Älä kytke muuntajan verkkovirtaa ennen kuin koko sarja on asennettu.
D.   Kaikkien muuntajaan kytkettyjen lamppujen kokonaisteho ei saa ylittää muuntajan maksimilähtötehoa
       ylittää. Tämä voi aiheuttaa korjaamattomia vahinkoja muuntajalle.

Tekniset tiedot ja mallikohtaisia ohjeita:
•  Huomioi ostamasi mallin tekniset tiedot. Katso tämän käyttöohjeen kuvia.
•  Jäljempää löydät kuvien selitykset. Vain mallikohtaisten käyttöohjeiden koodilla on sinulle merkitystä.
P1       Muuntaja ulkokäyttöön. Matalajännitekaapeli voidaan sijoittaa ulos.
P2       Muuntaja ulkokäyttöön (suojaus yli 1 mm:n kokoisilta kiinteiltä esineiltä ja suojaus vesiroiskeilta suunnasta
            riippumatta [360°]).
P3      Muuntaja on pöly- ja vesitiivis (suojaus vesiroiskeilta suunnasta riippumatta [360°] ja vesisuihkulta).
P4      Muuntaja on täysin pöly- ja vesitiivis (suojaus pitkäaikaiselta upotukselta veteen).
P5      Muuntajan suojausluokka on 2. (Kaapeli on kaksoiseristetty, eikä sitä voida kytkeä maadoitettuun kaapeliin.)
P6      Tuote toimii yhdessä suojausluokitetun muuntajan kanssa. Jos se vaurioituu, vaihda muuntaja teknisiltä tiedoiltaan
            vastaavaan muuntajaan. Kysy neuvoa myymälästä tai ota yhteyttä asiantuntijaan.
P7      Muuntaja, joka on varustettu sulakkeella. Jos tapahtuu oikosulku, muuntajaa on vaihdettava ampeeriarvoltaan
           samanlainen sulake tai koko muuntaja on vaihdettava.
C1      Turvallinen käyttää ja vaaraton ihmisille ja eläimille.
C7      Akun valaistus on suunniteltu sisä- ja ulkokäyttöön.
L13    Tässä valaisimessa on valonlähteenä yksi tai useampi valodiodi, ja sen käyttöikä on pitkä ja energiankulutus 
            vähäinen. Valodiodit eivät ole vaihdettavia.
L14    Tämän mallin valodiodit loistavat kylmänvalkoista valoa (sinertävää valoa). 
L15    Tämän mallin valodiodit loistavat lämpimänvalkoista valoa (pehmeää valoa).
L16    Tämän mallin valodiodit loistavat keltaista valoa (meripihkanväristä valoa).
L17    Tämän mallin valodiodit loistavat värillistä valoa (väri vaihtelee punaisena, vihreänä ja sinisenä).
L18    Tämän mallin valodiodit loistavat lepattavaa valoa.
L19    Tässä mallissa voidaan käyttää kahta valomuunnelmaa (esimerkiksi: L19 = L15 ja L17).
L21    Tämän mallin valodiodit loistavat erittäin voimakasta valoa.
M1     Suojausluokka 3: Tämä valaisin on tarkoitettu vain matalaan jännitteeseen (12 V).
M2     Tämä valaisin voidaan asentaa tulenaran materiaalin päälle/läheisyyteen. Upotettavia valaisimia ei saa missään 
           oloissa peittää eristysmateriaalilla tai muulla tulenaralla materiaalilla. 
M5    IPX3 Valaisin saa altistua sateelle (pystysuorasta akselista katsoen 60 asteen kulmassa alas tuleva sade).
M6    IPX4 Valaisin saa altistua vesiroiskeille suunnasta riippumatta (360˚).
M7    IPX5 Valaisin saa altistua vesisuihkuille.
M8    IPX7 Valaisin on vesitiivis, ja se voidaan asentaa maahan. 
M9    IPX8 Valaisin voidaan upottaa veteen mainittuun syvyyteen.   
M12  Vaihda haljennut tai rikkinäinen suojalasi välittömästi käyttäen alkuperäisiä varaosia.
M18  Kierrätä pakkaus.
M19  Hävitä oikealla tavalla.

Takuuehdot ja käsittely:
Vastaamme siitä, että tämä tuote toimii parhaalla mahdollisella tavalla. Takuu on voimassa kaksi vuotta ostopäivästä 
lukien. Takuusta huolehtii myyntipaikka, ja se on voimassa vain, jos voit näyttää pätevän ostokuitin tuotteen kanssa. 
Takuu ei koske loppuun kuluneita osia. Me huolehdimme teknisistä ongelmista ja valmistuksesta johtuvista vioista. 
Takuu toteutetaan korjaamalla tuote tai vaihtamalla vaurioituneet osat tai koko tuote. Emme vastaa väkivallasta, 
virheellisestä käytöstä tai käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä aiheutuneista teknisistä ongelmista tai vaurioista.

Følg disse sikkerheds- og monteringsanvisninger nøje og gem denne brugsanvisning 
1.  Dette produkt er modi�ceret, så det passer til alle europæiske og nationale sikkerhedsregler for elektrisk 
     udstyr (retningslinjer for lavspænding 2014/35/EU) og elektromagnetisk kompatibilitet. (EMC). (2014/30/EU).
2. Læs denne brugsanvisning nøje. Hvis du er i tvivl om, hvordan du skal anvende produktet, bedes du søge råd i
     butikken eller kontakte en specialist. Følg altid sikkerhedsanvisningerne. I visse lande skal belysning altid installeres
     af en elektriker ifølge loven.
3. Hvis transformatoren eller dens ledning er beskadiget, må systemet ikke tilsluttes elnettet (220/250 V-50 HZ),
     før hele transformatoren er udskiftet.
4. Slut aldrig en lavvoltsbelysning direkte til elnettet.
5. Af hensyn til sikkerheden og ifølge gældende regler må man ikke selv foretage omdannelser (CE) eller ændringer i
     produktet. Al anden anvendelse end den, der er beskrevet i brugsanvisningen, kan føre til farlige situationer.
     Hvis du ignorerer instruktionerne, gælder garantien ikke.

Brugsanvisning til armaturer
A. Hæng først transformeren, hvor du vil have den. For udendørs transformere: Sørg for, at stikket sidder ordentligt
      ekstern stikkontakt, eller tilsluttet indendørs.
B.  Placer lamperne på det ønskede sted. Tilslut kablet til transformeren.
C.  Sæt ikke transformatorens netstik i, før hele sættet er installeret.
D.  Den samlede e�ekt af alle lamper tilsluttet transformeren må ikke overstige transformerens maksimale udgangskapacitet
      overstige. Dette kan forårsage uoprettelig skade på transformeren.

Tekniske speci�kationer og retningslinjer for hver model.
•   Noter de tekniske speci�kationer for den model, du har købt. Se illustrationerne i denne brugsanvisning.
•   Nedenfor �nder du forklaringer til illustrationerne. Kun den kode, der står på den modelspeci�kke brugsanvisning, 
     har betydning for dig.
P1       Transformator til indendørs brug. Lavvoltskablet kan placeres udendørs.
P2       Transformator til udendørs brug (beskyttes mod faste objekter større end 1 mm og beskyttes mod vandspredning
            uanset retning (360°).
P3       Transformator, der er støvtæt og vandskyende (beskyttes mod vandspredning uanset retning (360°) og strømmende
            vandstråler).
P4       Transformator, der er helt støv- og vandtæt (beskyttes mod langvarig nedsænkning i vand).
P5       Transformatorens beskyttelsesklasse er 2. (Kablet er dobbeltisoleret og kan ikke tilsluttes med et jordet kabel).
P6       Dette produkt bruges sammen med en transformator i beskyttelsesklasse. Hvis den beskadiges, skal den udskiftes
            med en transformator, som har nøjagtig de samme tekniske speci�kationer. Søg råd i butikken, eller kontakt en
            specialist.
P7       Transformator, som er udstyret med en sikring. Hvis der sker kortslutning, skal sikringen erstattes med en sikring,
            der har samme ampereværdi, eller hele transformatoren udskiftes.
C1       Sikkert at anvende og ufarligt for mennesker og dyr.
C7       Batterilys er beregnet til indendørs og udendørs brug.
L13     Dette armatur har en eller �ere lysdioder som lyskilde og kombinerer lang levetid med lavt energiforbrug. 
             Lysdioderne kan ikke udskiftes.
L14     Denne model har lysdioder med koldt hvidt lys (blåligt) 
L15     Denne model har lysdioder med varmt hvidt lys (blødt)
L16     Denne model har lysdioder med gult lys (rav)
L17     Denne model har lysdioder i farvet lys (farven skifter mellem rød, grøn og blå).
L18     Denne model har lysdioder med �akkende lys.
L19     Med denne model er der mulighed for at skifte mellem to lysvarianter (for eksempel: L19 = L15&L17).
L21     Denne model har lysdioder med ekstra stærkt lys.
M1      Sikkerhedsklasse 3: Dette armatur er kun beregnet til lavvolt (24 Volt).
M2      Dette armatur kan monteres på eller i nærheden af letantændeligt materiale. Indbygningsarmaturer må under 
             ingen omstændigheder dækkes med isoleringsmateriale eller andet let antændeligt materiale. 
M5      IPX3 armaturer kan tåle at blive udsat for regn (der falder i en vinkel på 60˚ i forhold til lodret).
M6      IPX4 armaturer kan tåle at blive udsat for vandspredning uanset retning (360˚).
M7      IPX5 armaturer kan tåle at blive udsat for vandstråler, der sprøjtes på.
M8      IPX7 armaturer er vandtætte og kan monteres udendørs. 
M9      IPX8 armaturer kan sænkes ned i vand til den anførte dybde.   
M12   Udskift straks ødelagte eller skårede beskyttelsesglas med originale reservedele.
M18   Bortskaf emballagen til genbrug.
M19   Bortskaf produktet på den rette måde.

Garantivilkår og håndtering
Vi har ansvar for, at dette produkt fungerer optimalt. Garantiperioden er to år fra købsdatoen. Garantien håndteres af 
salgsstedet og vil kun gælde, hvis du kan fremvise gyldig kvittering sammen med varen. Garantien gælder ikke udtjente 
dele såsom. Tekniske problemer eller fejlfunktion, der stammer fra fremstillingen, ordnes af os. Garantien gives med en 
produktreparation eller en udskiftning af beskadigede dele eller af hele produktet. Vi har ikke ansvar for tekniske 
problemer eller skader, der er forårsaget af vold, forkert anvendelse eller manglende overholdelse af brugsanvisningens 
instruktioner.

Pečlivě dodržujte bezpečnostní a montážní pokyny, manuál uschovejte na bezpečném místě: 
1.  Tento výrobek je upravený podle evropských a národních bezpecnostních pravidel o elektrických 
      zarízeních (Nízkonapetová smernice 2014/35/EU) a elektromagnetické kompatibilite. (EMC) (2014/30/EU).
2.  V prípade pochybností ohledne používání výrobku požádejte o pomoc vyškoleného pracovníka nebo se obratte na 
      prodejní místo. Vždy dodržujte vyžadovaná bezpecnostní opatrení: v nekterých zemích je zákonem stanovené, že instalaci 
      osvetlení muže provést jen profesionální elektrikár.
3.  Pokud je poškozený transformátor nebo kabel k nemu pripojený, nezapojujte ho do elektrické síte (220/250 V-50HZ),
      protože bude muset být vymenený celý transformátor.
4.  Nikdy nezapojujte nízkonapetové osvetlení do hlavní elektrické síte.
5.  Tento výrobek nesmí být upravován nebo prestaven, protože by to ohrozilo bezpecnost výrobku a bylo by to riskantní.
      Pokud se výrobek nepoužíval v souladu s manuálem, záruka se ruší se a prestává platit.

Návod na instalování: 
A.   Nejprve zavěste transformátor tam, kam chcete. Pro venkovní transformátory: Ujistěte se, že je zástrčka správně zasunuta
       externí zásuvka nebo zapojená uvnitř.
B.   Umístěte lampy na požadované místo. Připojte kabel k transformátoru.
C.   Nezapojujte síťovou zástrčku transformátoru, dokud není nainstalována celá sada.
D.   Celkový příkon všech svítidel připojených k transformátoru nesmí překročit maximální výstupní kapacitu transformátoru
       překročit. To může způsobit neopravitelné poškození transformátoru.

Technické popisy a příručky k modelům. 
• Prostudujte si celý technický popis svého výrobku. Podívejte se na vyobrazení v uživatelské příručce přiložené k Vašemu 
   výrobku. 
• Zde níže se nachází vysvětlení k vyobrazení. Pro Vás jsou důležité jen referenční kódy uvedené v instrukční knížce Vašeho 
   modelu.
P1      Tento transformátor musí být umístený uvnitr, ale 12V hlavní kabel muže být umístený venku.
P2      Tento transformátor muže být umístený venku: IP44- ochrana pred vniknutím objektu vetších než 1mm / 0,0394 
           palcu a ochrana pred šplouchající vodou (360°).
P3      Transformátor odolný proti prachu a vode (ochrana pred šplouchající vodou (360°) a proti proudu vody).
P4      Úplne vodotesný transformátor: Odolný proti prachu a proti déle trvajícímu ponorení do vody.
P5      Ochrana transformátoru 2. trídy: Kabel je dvojite izolovaný a nemuže být pripojený k uzemnovací svorce.
P6      Výrobek pracuje s využitím bezpecnostního transformátoru. V prípade poškození, nahradte jen transformátorem se
          stejnými technickými vlastnostmi. Poradte se s odborníkem nebo se obratte na svého prodejce.
P7     Transformátor je vybavený pojistkou. V prípade zkratu musí být pojistka nahrazená stejnou pojistkou se stejnou amp.
          hodnotou. Jinak transformátor vymente.
C1     Bezpečné pro děti a zvířata. 
C7     Bateriové osvětlení je určeno pro vnitřní i venkovní použití.
L13   Toto světlo využívá 1 nebo více LED jako zdroj světla. Jde o kombinaci dlouhé životnosti a nízké spotřeby energie. LED 
          nejsou zaměnitelné.
L14   Tento model obsahuje LED v barvě zářivě bílá.
L15   Tento model obsahuje LED v barvě „tlumená“ bílá. 
L16   Tento model obsahuje LED v barvě jantarová.
L17   Tento model obsahuje RGB-LED (barvy se mění mezi červenou, zelenou a modrou). 
L18   Tento model obsahuje LED s blikajícím efektem. 
L19   Stímto modelem můžete používat přepínač na zvolení jedné ze dvou možností (například: L19=L15 + L17). 
L21   Toto světlo obsahuje power-LED s extra zářivým světlem.
M1    Bezpečnostni  trída 3: Tento výrobek je vhodný pro delené nebo zvlášte bezpecné nízké napetí.
M2   Tento výrobek je vhodný k umístění na obvykle hořlavé materiály / povrchy, nebo připojení k nim. Zabudované výrobky 
          nesmí být za žádných okolností pokryté izolačním materiálem, nebo materiálem podobného druhu.  
M5   IPX3 výrobek může být vystavený dešťovým kapkám (padajícím pod úhlem 60° na vertikální osu). 
M6   IPX4 výrobek může být vystavený vlivům vody v jakémkoli směru (360°).
M7   IXP5 výrobek je odolný proti proudu vody.  
M8   IPX7 výrobek je vodotěsný při umístění do země. 
M9   IPX8 poskytuje ochranu před ponořením do vody do dané hloubky. 
M12 Okamžitě nahraďte prasknuté nebo zlomené ochranné sklíčko s použitím originálních náhradních dílů. 
M18  Obaly prosím recyklujte. 
M19  Odstraňujte správným způsobem. 

Záruční podmínky a implementace. 
Ručíme za optimální fungování výrobku. Záruční doba je 2 roky ode dne zakoupení výrobku. Záruku je možné uplatnit 
na prodejním místě, platná je jen po předložení pokladního bloku a výrobku. Záruka se nevztahuje na opotřebované části 
jako žárovky. Odstraníme technické problémy a poruchy způsobené chybou vzniklou při výrobě. Reklamace bude vyřízená 
potřebnou opravou, nebo výměnou poškozených častí podle možnosti. Nepřebíráme odpovědnost za technické problémy a 
poškození vzniklé v důsledku nedodržení následujících pokynů.

Należy postępować zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa i montażu oraz przechowywać 
niniejszą instrukcję w bezpiecznym miejscu:
1.   Produkt ten jest zmody�kowany, aby spełniac wszelkie europejskie i krajowe normy bezpieczenstwa odnosnie
       wyposazenia elektrycznego (dyrektywa niskonapieciowa 2014/35/EU) i dotyczaca kompatybilnosci 
       elektromagnetycznej. (EMC) (2014/30/EU).
2.   W przypadku jakichkolwiek watpliwosci, co do sposobu uzytkowania tego produktu nalezy poprosic o pomoc 
       odpowiednio przeszkolonego członka personelu lub zwrócic do punktu sprzedazy. Nalezy zawsze stosowac 
       wymagane srodki bezpieczenstwa: W niektórych krajach istnieje prawo, które nakłada obowiazek instalacji 
       oswietlenia przez specjaliste elektryka.
3.   Jesli transformator lub kabel do niego podłaczony jest uszkodzony, nie wolno podłaczac do gniazda sieciowego 
       (220/250V - 50 Hz), poniewaz cały transformator musi zostac wymieniony.
4.   Nigdy nie nalezy podłaczac oswietlenia niskonapieciowego bezposrednio do zasilania sieciowego.
5.   Produkt ten w zadnym wypadku nie moze byc mody�kowany, ani przekształcany, jako ze zagraza to bezpieczenstwu
       produktu i jest niebezpieczne. Jesli produkt nie jest uzywany zgodnie z instrukcja, gwarancja traci waznosc.

Instrukcje instalacji lamp:
A.  Najpierw zawieś transformator tam, gdzie chcesz. Transformatory zewnętrzne: Upewnij się, że wtyczka jest we 
      właściwym gniazdo zewnętrzne lub podłączone w pomieszczeniu.
B.  Umieść lampy w żądanym miejscu. Podłącz kabel do transformatora.
C.   Nie podłączaj wtyczki sieciowej transformatora, dopóki cały zestaw nie zostanie zainstalowany.
D.   Całkowita moc wszystkich lamp podłączonych do transformatora nie może przekraczać maksymalnej mocy wyjściowej 
       transformatora przekroczyć. Może to spowodować nieodwracalne uszkodzenie transformatora.

Specy�kacje i wytyczne techniczne dotyczące poszczególnych modeli.
* Zawsze należy zwracać uwagę na wszystkie specy�kacje techniczne dotyczące nabytego produktu. Patrz znaki gra�czne 
    w załączonym poradniku użytkownika.
* Poniżej znajduje się objaśnienie znaków gra�cznych. Ważne dla użytkownika są tylko kody referencyjne wymienione w 
    instrukcji dotyczącej nabytego modelu.
P1         Transformator musi byc umieszczony w pomieszczeniu, lecz kabel główny 12 V moze znajdowac sie na powietrzu.
P2         Transformator moze byc umieszczony na wolnym powietrzu: IP44- ochrona przed przenikaniem obiektów wiekszych 
               niz 1MM / 0,0394 cala i ochrona przed rozbryzgami wody (360°).
P3         Pyłoszczelny i wodoodporny transformator (chroniony przed rozbryzgami wody (360°) istrumieniami wody.
P4         Transformator całkowicie wodoodporny: Pyłoszczelny i chroniony przed długotrwałym zanurzeniem w wodzie.
P5        Ochrona tego transformatora jest klasy 2: Kabel jest podwójnie izolowany i nie moze byc połaczony z przewodem
             uziemiajacym.
P6        Produkt działa z zastosowaniem transformatora bezpieczenstwa. W przypadku uszkodzenia, mozna wymienic go 
             jedynie na transformator o takiej samej specy�kacji technicznej. Skonsultowac sie ze specjalista lub zwrócic do 
             punktu sprzedazy.
P7        Transformator jest wyposazony w bezpiecznik. Jesli nastapi zwarcie, bezpiecznik musi zostac wymieniony na 
             bezpiecznik o tej samej wartosci amperowej. W przeciwnym wypadku nalezy wymienic transformator.
C1        Bezpieczna dla dzieci i zwierząt
C7        Oświetlenie baterii jest przeznaczone do użytku wewnątrz i na zewnątrz..
L13      Lampa wykorzystuje jako źródło światła 1 lub więcej diod. Umożliwia to połączenie długiego okresu trwałości z 
             niskim poborem mocy. Diody nie są wymienne.
L14      Model zawiera diodę w kolorze jasnej bieli.
L15      Model zawiera diodę w ciepłym "miękkim odcieniu" bieli.
L16      Model zawiera diodę w kolorze bursztynu.
L17      Model zawiera diodę RGB (kolory zmieniają się między czerwonym, zielonym i niebieskim).
L18      Model zawiera diodę z efektem migotania.
L19      Z tym modelem można wykorzystać przełącznik wyboru między 2 opcjami (na przykład: L19=L15+L17).
L21      Lampa zawiera diodę mocy z bardzo jasnym światłem.
M1       Klasa bezpieczenstwa 3: Produkt ten jest odpowiedni tylko dla rozdzielonego lub bardzo niskiego, bezpiecznego 
              napiecia (np. 24 V).
M2      Produkt ten jest odpowiedni do umieszczania na/podłączania do zwykłych łatwopalnych materiałów/powierzchni.
             W przypadku wbudowania w inne produkty nie może pod żadnym pozorem być pokrywany materiałem izolacyjnym, 
             ani innym materiałem tego rodzaju.
M5      IPX3 produkt może być wystawiany na deszcz (padający pod kątem 60° do wrzeciona pionowego).
M6      IPX4 produkt może być wystawiany na działanie wody z jakiegokolwiek kierunku (360°).
M7      IPX5 produkt jest odporny na strumień wody.
M8      IPX7 produkt jest wodoodporny do umieszczania na dnie.
M9      IPX8 daje ochronę przed zanurzeniem w wodzie do wymienionej głębokości.
M12   Wymienić niezwłocznie pęknięte lub rozbite szkło ochronne, stosując oryginalne części zamienne.
M18   Opakowanie należy poddać recyklingowi.
M19   Należy usuwać je w prawidłowy sposób.

Warunki i realizacja gwarancji.
Gwarantujemy optymalne działanie tego produktu. Produkt jest objęty 2-letnią gwarancją, poczynając od dnia zakupu. 
Gwarancja będzie realizowana poprzez punkt sprzedaży i ważna jedynie za okazaniem paragonu oraz produktu. Gwarancja 
nie obejmuje części zużywalnych. Nasza �rma ponosi odpowiedzialność za problemy techniczne lub wadliwe działanie 
spowodowane wadami produkcyjnymi. Gwarancja może zostać zrealizowana poprzez naprawę lub przez wymianę 
uszkodzonych części, jeśli będzie to możliwe. Nasza �rma nie ponosi odpowiedzialności za problemy techniczne lub 
uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub nieprzestrzeganiem instrukcji.

Rūpīgi ievērot drošības un montāžas instrukcijas, kā arī uzglabāt šo instrukciju brošūru 
drošā vietā:
1.    Šis izstradajums tiek modi�cēts, lai pielagotu to visu Eiropas un nacionalo drošibas tehnikas noteikumu prasibam,
        kas attiecas uz elektroiekartam (Zemsprieguma vadlinijas 2014/35/EU), un elektromagnetiskajam saderigumam
        (EMC) (2014/30/EU).
2.    Ja pastav jebkadas šaubas par to, ka izmantot šo izstradajumu, tad lugt apmacitam personalsastava loceklim
        palidzibu vai nosutit to atpaka¦ uz pardošanas punktu. Vienmer ieverot nepieciešamos drošibas pasakumus: Dažas
        valstis ir pie¨emta likumdošana, ka apgaismojumu uzstada profesionals elektri©is.
3.    Ja bojats transformators vai tam pieslegtais kabelis, tad nespraust kontaktdakšu elektrotikla kontaktligzda (220/250
        V~, 50 Hz), jo nepieciešams nomainit visu transformatoru.
4.    Nekad nepieslegt zemsprieguma apgaismojumu elektrotikla barošanai tieši.
5.    Šis izstradajums nekada gadijuma nedrikst but partaisits vai parveidots, jo tas var pak¦aut riskam ši izstradajuma
        drošibu un ir bistams. Garantija tiks anuleta un nebus speka esoša, ja izstradajums netiek lietots saska¨a ar šis
         instrukciju brošuras prasibam.

Gaismas ķermeņa uzstādīšanas instrukcijas:
A.   Vispirms pakariet transformatoru, kur vēlaties. Āra transformatoriem: Pārliecinieties, vai spraudnis ir pareizi ievietots
       ārējā kontaktligzdā vai pievienota iekštelpās.
B.   Novietojiet lampas vēlamajā vietā. Pievienojiet kabeli transformatoram.
C.   Nepievienojiet transformatora strāvas kontaktdakšu, kamēr nav uzstādīts viss komplekts.
D.   Visu transformatoram pievienoto lampu kopējā jauda nedrīkst pārsniegt transformatora maksimālo izejas jaudu
       pārsniegt. Tas var radīt neatgriezeniskus transformatora bojājumus.

Tehniskās speci�kācijas un vadlīnijas katram modelim
* Vienmēr ievērot visas tehniskās speci�kācijas, kas saistītas ar Jūsu iegādāto izstrādājumu. Skatīt ilustrētos 
   apzīmējumus Jūsu iegādātajam izstrādājumam pievienotajā lietotāja rokasgrāmatā. 
* Zemāk izskaidroti ilustrētie apzīmējumi. Jums svarīgi ir tikai atsauces kodi, kas minēti Jūsu iegādātajam modelim 
   speci�skajās instrukcijās.
P1       Šis transformators janovieto iekštelpas, bet 12 V barošanas kabeli var izvietot arpus telpam.
P2.      Šo transformatoru var izvietot arpus telpam: objektu iek¦ušanas aizsardziba IP44, kas parsniedz 1 mm/0,0394 collas,
            un aizsardziba pret udens š¦akatam (360°).
P3.      Putek¦u necaurlaidigs un udensnecaurlaidigs transformators (aizsargats pret udens š¦akatam (360°)) un udens
            š¦utenes.
P4.      Pilnibä udensnecaurlaidigs transformators: putek¦u necaurlaidigs un aizsargats pret ilgstošu iemerkšanu udeni.
P5.      Šim transformatoram ir 2. aizsardzibas klase: kabelis ir divkarši izolets un nav piesledzams iezemejuma vadam.
P6.      Šis izstradas funkcione kopa ar pielietoto drošibas transformatoru. Ja tas ir bojats, nomainit tikai ar transformatoru,
            kam ir tieši tadas pašas tehniskas speci�kācijas .Konsulteties ar specialistu vai nosutit atpaka¦ uz pardošanas punktu.
P7.     Transformators ir aprikots ar drošinataju. Ja notiek issavienojums, tad drošinatajs ir janomaina pret drošinataju, kam
           ir tada pati amperu vertiba. Ja tas nav iespejams, tad nomainit transformatoru.
C1.     Drošs attiecībā uz bērniem un dzīvniekiem.
C7.     Akumulatora apgaismojums ir paredzēts lietošanai iekštelpās un ārā.
L13.    Šim gaismas ķermenim kā apgaismojuma avots tiek izmantota viena vai vairākas gaismas diodes. Tas kopā nodrošina 
             ilgstošu kalpošanas laiku un zemu enerģijas patēriņu. Gaismas diodes nav savstarpēji aizstājamas.
L14.    Šajā modelī iekļauta spilgti balta gaismas diode.
L15.    Šajā modelī iekļauta "klusināta toņa" silti balta gaismas diode.
L16.    Šajā modelī iekļauta dzintara krāsas gaismas diode.
L17.    Šajā modelī iekļauta RGB gaismas diode (krāsas mainās starp sarkanu, zaļu un zilu).
L18.    Šajā modelī iekļauta gaismas diode, kam ir mirgojošs efekts.
L19.    Ar šī modeļa palīdzību Jūs varat izmantot slēdzi, lai izvēlētos divas izvēles iespējas (piemēram: L19 = L15 + L17).
L21.    Šim gaismas ķermenim paredzēta jaudīga ārkārtīgi spilgta gaismas diode.
M1       3. drošibas klase: šis izstradajums ir piemerots tikai atseviš©am vai drošam arkartigi zemam spriegumam
             (piemeram, 24 voltiem).
M2.     Šis izstrādājums saskaņā ar noteikumiem ir piemērots novietošanai uz/pieslēgšanai viegli uzliesmojošu materiālu/
virsmām. Iemontētos izstrādājumus nekādā gadījumā nedrīkst pārklāt ar izolācijas materiālu vai jebkādu šāda tipa materiālu.
M5.     IPX3 izstrādājumu var pakļaut lietus pilienu iedarbībai (kas krīt 60º leņķī attiecībā pret vertikālo asi).
M6.     IPX4 izstrādājumu var pakļaut ūdens iedarbībai no jebkura virziena (360°). 
M7.     IPX5 izstrādājums ir drošs attiecībā uz ūdens šļūteni.
M8.     IPX7 izstrādājums ir ūdensnecaurlaidīgs attiecībā uz tā izvietošanu zemē.
M9.     IPX8 nodrošina aizsardzību pret iemērkšanu ūdenī līdz norādītajam dziļumam.
M12.   Nekavējoties nomainīt ieplaisājušu vai saplīsušu aizsardzības stiklu, izmantojot tikai oriģinālās rezerves daļas.
M18.   Iepakojumu lūdzu nodot otrreizējai pārstrādāšanai.
M19.   Lūdzu to noņemt pareizi.

Garantijas nosacījumi un izpilde
Mēs galvojam, ka šis izstrādājums funkcionēs optimāli. Šim izstrādājumam ir 2 gadu garantija sākot no nopirkšanas dienas. 
Garantija tiks izskatīta pārdošanas punktā un būs spēkā esoša tikai tad, ja Jūs varēsiet uzrādīt kvīti un izstrādājumu. Garantija 
neattiecas uz tādu sastāvdaļu. Ražošanas kļūmju izraisītās tehniskās problēmas vai nepareiza darbība attiecas uz mums. 
Garantijā tiks ņemti vērā labošanas darbi vai bojāto sastāvdaļu nomaiņa, ja tas ir iespējams. Mēs neuzņemamies atbildību par 
tehniskajām problēmām vai zaudējumiem, kuru cēlonis ir nepareiza ekspluatācija vai instrukciju neievērošana.

Respectaţi cu atenţie instrucţiunile de siguranţă şi de asamblare. Păstraţi manualul într-un 
loc sigur:
1.  Acest produs este modi�cat pentru a corespunde tuturor normelor naţionale si europene privind 
      echipamentele electrice (Linii directoare privind joasa tensiune 2014/35/EU) si compatibilitatea 
      electromagnetica. (EMC)  (2014/30/EU).
2.  Daca aveţi îndoieli cu privire la modul de utilizare a acestui produs, întrebaţi personalul cali�cat sau contactaţi
      punctul de vânzare. Respectaţi întotdeauna masurile de siguranţa: În unele ţari, prin lege se reglementeaza
      efectuarea de lucrari de electricitate doar de catre un electrician profesionist.
3.  Daca transformatorul sau cablul conectat la acesta este deteriorat, nu conectaţi la priza de alimentare cu energie
      electrica (220/250 V-50HZ) întrucât este necesara înlocuirea transformatorului.
4.  Nu conectaţi niciodata un corp de iluminat de joasa tensiune direct la reţeaua de alimentare cu energie electrica.
5.  Nu modi�caţi şi nu transformaţi acest produs deoarece veţi compromite siguranţa acestui produs si este periculos.
      Garanţia se va anula daca produsul nu va folosit conform manualului.

Instrucţiuni pentru instalaţiile:
A.  Mai întâi agățați transformatorul unde doriți. Pentru transformatoarele de exterior: Asigurați-vă că ștecherul este 
      într-o poziție adecvată priză externă sau conectată în interior.
B.  Așezați lămpile în locul dorit. Conectați cablul la transformator.
C.  Nu conectați ștecherul de rețea al transformatorului până când întregul set nu a fost instalat.
D.  Puterea totală a tuturor lămpilor conectate la transformator nu trebuie să depășească capacitatea maximă de ieșire 
     a transformatorului depaseste. Acest lucru poate cauza daune ireparabile la transformator.

Speci�caţii tehnice şi instrucţiuni pentru �ecare model.
P1       Acest transformator trebuie montat la interior, în cazul în care cablul principal de 12 V poate plasat la exterior.
P2       Acest transformator poate montat la exterior: IP44- protecție la penetrarea de obiecte mai mari de 1 mm si
             protecție la stropirea cu apa (360°).
P3        Transformator rezistent la praf si apa (protejat contra stropirilor cu apa (360°) si furtunuri de apa.
P4        Transformator complet rezistent la apa: Rezistent la praf si protejat contra scufundarii de durata în apa.
P5       Clasa de protecție a acestui transformator este 2: Cablul este dublu izolat si nu poate conectat cu un de împamântare.
P6       Acest produs funcționeaza cu un transformator de siguranța. Daca se deterioreaza, înlocuiți doar cu un
            transformator având aceleasi speci�cații tehnice. Consultați un specialist sau adresați-va punctului de vânzare.
P7       Transformatorul este echipat cu o siguranța. În caz de scurtcircuit, siguranța trebuie înlocuita cu o siguranța de
            aceeasi valoare. Daca nu, înlocuiți transformatorul.
C1       Sigur în preajma copiilor şi a animalelor
C7       Bateria de iluminat este proiectată pentru utilizare în interior și în exterior.
L13     Această lampă foloseşte 1 sau mai multe leduri ca sursă de iluminat. Acesta combină durata lungă de viaţă cu un 
             consum redus de energie. Ledurile nu sunt interşanjabile.
L14     Acest model conţine leduri alb strălucitor.
L15     Acest model conţine leduri alb pastelat.
L16     Acest model conţine leduri de culoarea chihlimbarului.
L17     Acest model conţine leduri RGB (culorile se schimbă în roşu, verde şi albastru).
L18     Acest model conţine leduri cu efect de sclipire.
L19     La acest model puteţi folosi un comutator pentru a alege între cele 2 opţiuni (de ex: L19=L15+L17).
L21     Această lampă conţine leduri puternice ce generează lumină foarte puternică.
M1      Clasa de siguranţa 3: Acest produs este conceput doar pentru tensiune foarte joasa separata sau de siguranţa
             (de ex. 24 V)
M2      Acest produs este conceput pentru plasarea pe/folosirea pe materiale/suprafeţe obişnuite in�amabile. Produsele 
             încorporate nu pot � acoperite în niciun caz cu material de izolaţie sau cu orice alt material de acest gen.
M5      IPX3 produsul poate � expus la ploaie (care cade în unghi de 60° faţă de axa verticală).
M6      IPX4 produsul poate � expus la stropiri ce apă, indiferent de direcţia de stropire (360°).
M7      IPX5 produsul este un furtun rezistent la apă.
M8      IPX7 produsul este rezistent la apă şi poate � plasat în pământ.
M9      IPX8 oferă protecţie la scufundarea în apă la adâncimea menţionată.
M12   Înlocuiţi imediat geamul de protecţie spart sau crăpat cu piese originale de schimb.
M18   Reciclaţi ambalajul.
M19   Desfaceţi în mod corect.

Condiţii de garanţie şi acordare.
Garantăm funcţionarea optimă a acestui produs. Acest produs este garantat pe o perioadă de 2 ani din ziua achiziţionării. 
Garanţia va � acordată prin intermediul punctului de vânzare şi va � valabilă doar însoţită de bonul de achiziţie şi de produs. 
Garanţia nu se aplică pentru componente uzate. Ne vom ocupa de problemele tehnice sau de funcţionarea defectuoasă 
cauzate de defecţiuni de fabricaţie. Garanţia se va acorda �e sub formă de reparaţii, �e ca înlocuire a componentelor 
deteriorate, dacă este posibil. Nu acceptăm responsabilitatea pentru problemele tehnice sau defecţiunile rezultate din 
folosirea abuzivă sau nerespectarea instrucţiunilor.  

Skrbno upoštevajte navodila za varno uporabo in sestavo ter hranite priročnik za kasnejše 
sklicevanje:
1.  Ta proizvod je prirejen evropskim in nacionalnim varnostnim predpisom v zvezi z elektricno opremo (direktiva za nizko
      napetost 2014/35/EU) in elektromagnetno združljivostjo. (EMC) (2014/30/EU).
2.  O vseh morebitnih dvomih v zvezi z uporabo tega proizvoda se posvetujte z izkušenimi delavci oz. v prodajalni, kjer ste
      proizvod kupili. Obvezno upoštevajte zahtevane varnostne ukrepe: V nekaterih državah velja zakon, v skladu s katerim
      mora osvetljavo instalirati strokovno usposobljeni elektrikar.
3.  Ce je transformator ali kabel, povezan na transformator, poškodovan, ne vtaknite vtica v omrežno vticnico
      (220/250 V-50 Hz), ker boste v takšnem primeru morali zamenjati transformator v celoti.
4.   V nobenem primeru ni dovoljeno povezati nizkonapetostne osvetljave neposredno na omrežno napetost.
5.   Tega proizvoda ni v nobenem primeru dovoljeno spreminjati ali preoblikovati, ker takšni posegi negativno ucinkujejo na
       varnost proizvoda in so hkrati nevarni. Z uporabo proizvoda, ki ni v skladu z navodili tega prirocnika, se razveljavi in iznici
       garancija.

Navodila za instalacijo svetilk:
A.   Najprej obesite transformator, kamor ga želite. Za zunanje transformatorje: Prepričajte se, da je vtič pravilno priključen
       zunanja vtičnica ali vklopljena v zaprtih prostorih.
B.   Svetilke postavite na želeno mesto. Priključite kabel na transformator.
C.    Ne vključujte omrežnega vtiča transformatorja, dokler ni nameščen celoten komplet.
D.    Skupna moč vseh svetilk, priključenih na transformator, ne sme presegati največje izhodne zmogljivosti transformatorja
       presegati. To lahko povzroči nepopravljivo škodo na transformatorju.

Tehnične speci�kacije in navodila za posamezni model.
* Vseskozi upoštevajte vse tehnične speci�kacije proizvoda. Glejte slikovne znake v priloženih navodilih za uporabo.
* V nadaljevanju je pojasnitev slikovnih znakov. Za vas so pomembne le referenčne kode, kot so označene na listu z 
   navodili, speci�čnimi za vaš model.
P1        Transformator je treba postaviti v zaprt prostor; napajalni kabel 12 V pa lahko napeljete na prostem.
P2        Transformator je dovoljeno postaviti na prosto: IP44 – zašcita pred prebodom s predmeti, ki so vecji od 1 mm / 
             0,0394 in, in zašcita pred škropljenjem vode (360°).
P3        Transformatorij neprepustni za prah in vodo (zašcita pred škropljenjem vode (360°) in vodne cevi).
P4        Transformator popolnoma neprepusten za vodo: Neprepusten za prah in zašciten pred dolgotrajno potopitvijo v vodo.
P5        Zašcitni razred za ta transformator je 2: Kabel je dvojno izoliran in ga ni možno povezati na žico zemlja.
P6        Ta proizvod deluje na varnostni transformator. Poškodovani transformator zamenjajte s transformatorjem, ki ima enake
             tehnicne speci�kacije. Posvetujte se s strokovnjakom ali na mestu, kjer ste proizvod kupili.
P7       Transformator je opremljen z varovalko. V primeru kratkega stika je treba varovalko zamenjati z enakovredno 
            varovalko v amperih. V nasprotnem primeru, zamenjajte transformator.
C1       Varno, ko so v bližini otroci ali male živali.
C7       Osvetlitev baterije je namenjena za notranjo in zunanjo uporabo.
L13     Ta svetilka uporablja 1 ali več indikatorjev LED za vir svetlobe. Za dolgotrajno delovanje z majhno porabo energije. 
             Indikatorje LED ni možno zamenjati.
L14     Ta model vključuje LED v svetlo beli.
L15     Ta model vključuje LED v topli beli, »mehkega tona«.
L16     Ta model vključuje oranžni indikator LED.
L17     Ta model vključuje RGB-LED (barve se spreminjajo: rdeča, zelena in modra).
L18     Ta model vključuje LED z učinkom svetlikanja.
L19     S tem modelom lahko uporabljate stikalo za preklapljanje med 2 možnostma (na primer: L19=L15+L17).
L21     Svetilka je opremljena z LED svetlobnim indikatorjem vklopa, ki posebej močno sveti.
M1      Varnostni razred 3: Ta proizvod je primeren le za loceno ali varnostno posebej nizko voltažo (npr. 24 V).
M2      Proizvod je primeren za postavitev na/povezavo na običajno vnetljive materiale/površine. Vgrajeni proizvodov v 
             nobenem primeru ni dovoljeno prekriti z izolacijskim materialom ali katerim koli tovrstnim materialom.
M5      IPX3 Proizvod lahko izpostavite na dež (ki pada pod kotom 60° na navpično vreteno).
M6      IPX4 Proizvod je dovoljeno izpostaviti vodometu s katere koli strani (360°).
M7      IPX5 Proizvod je odporen proti vodni cevi.
M8      IPX7 Proizvod je neprepusten za vodo, in sicer za namestitev v tla.
M9      IPX8 Zagotovi zaščito pred potopitvijo v vodo do določene globine.
M12   Počeno ali zlomljeno zaščitno steklo takoj zamenjajte z originalnim nadomestnim delom.
M18   Prosimo, reciklirajte embalažo.
M19   Prosimo, zavrzite v skladu s predpisi.

Garancijski pogoji in izvedba.
Jamčimo za optimalno delovanje proizvoda. Za proizvod velja garancija 2 leti od dneva nakupa. Garancijski zahtevek se 
vloži na mestu nakupa in velja le ob predložitvi računa in proizvoda. Garancija ne velja za potrošne dele. Za odpravo t
ehničnih težav ali okvar zaradi napake v proizvodnji smo odgovorni mi. Garancijski zahtevek se reši ali s popravilom ali 
zamenjavo poškodovanega dela, če je možno. Ne prevzamemo odgovornosti za tehnične težave ali poškodbe, ki so 
posledica nepravilne uporabe in neupoštevanja navodil.

Järgige hoolikalt ohutus- ja koostejuhiseid ning hoidke käesolev kasutusjuhend 
turvalises kohas:
1.  Käesolev toode on kohaldatud vastavaks kõiki elektriseadmeid puudutavate Euroopa Liidu ja siseriiklike
     ohutusreeglitega (madalpinge alased juhised 2014/35/EU) ja elektromagnetilise ühtivusega. (EMÜ)(2014/30/EU).
2. Kui Te ei ole kindel, kuidas antud toodet kasutada, paluge väljaõpet saanud kolleegi abi või pöörduge seadme
     ostupaika. Järgige alati nõutavaid ohutusmeetmeid. Mõnes riigis kehtib seadus, mille kohaselt võib valgusteid
     paigutada ainult professionaalne elektrik
3. Kui muundur või selle külge ühendatud juhe on kahjustunud, ärge ühendage seda peatoite elektripistikusse
     (220/250 V-50HZ), kuna kogu muundur tuleb välja vahetada.
4. Ärge kunagi ühendage madalpingelampi otse peavooluallikaga.
5. Käesolevat toodet ei tohi kunagi muuta või ümber ehitada, kuna see kahjustab toote turvalisust ning on ohtlik.
     Garantii muutub kehtetuks, kui toodet ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile

Töötava seadme paigaldusjuhised:
A.   Esmalt riputage trafo sinna, kuhu soovite. Välitrafode puhul: veenduge, et pistik on õiges kohas välise pistikupessa 
       või siseruumides pistikupessa.
B.   Asetage lambid soovitud kohta. Ühendage kaabel trafoga.
C.   Ärge ühendage trafo vooluvõrku enne, kui kogu komplekt on paigaldatud.
D.   Kõigi trafoga ühendatud lampide koguvõimsus ei tohi ületada trafo maksimaalset väljundvõimsust ületada. 
       See võib trafot korvamatult kahjustada.

Erinevaid mudeleid puudutavad tehnilised spetsi�katsioonid ja juhtnöörid.
* Võtke alati arvesse oma tootemudeli tehnilisi spetsi�katsioone. Jälgige Teie poolt ostetud seadmega kaasneval 
   kasutusjuhisel olevaid sümboleid.
* Allpool on töödud nende sümbolite tähendused. Teie jaoks on olulised ainult Teie mudeli kohta käiva juhendi lehel 
   nimetatud viitekoodid.
P1         Käesolev muundur peab asetsema siseruumis , kuid 2V toitejuhe võib asuda ka välisõhus.
P2         Käsolevat muudurit võib paigutada välisõhu tingimustesse: IP44- kaitse enam kui 1MM / 0,0394 tolli suuruste
              objektide ning veepritsmete vastu (360°).
P3         Tolmukindel ja veekindel muundur (kaitse veepritsmete (360°) ja veevoolikute vastu).
P4         Täiesti veekindel muundur: tolmukindel ning pikemaajalise veesviibimise kindel.
P5         Käesoleva muunduri kaitse kuulub klassi 2: Juhe on kahekordse isolatsiooniga ning seda ei saa ühendada 
              maandamisjuhtmega.
P6         Käeolev toode töötab koos ohutusmuunduriga. Kahjustuse korral asendage ainult täpselt samasuguste tehniliste
              spetsi�katsioonidega muunduriga. Konsulteerige spetsialistiga või pöörduge seadme müügikohta.
P7         Muundur on varustatud kaitsmega. Lühiühenduse korral tuleb kaitse vahetada välja täpselt sama-amprilise
              kaitsmega. Kui see ei osutu võimalikuks, vahetage välja terve muundur.
C1         Ohutu laste ja loomade jaoks 
C7         Aku valgustus on mõeldud kasutamiseks sise- ja välistingimustes.
L13       Käesolev lamp kasutab valgusallikana ühte või enamat LED’i. See koondab endas pikka kasutusaega ja vähest 
              elektritarbimist LED’id ei ole vahetatavad.
L14       Käesolev mudel sisaldab erevalget LED’i.
L15       Käesolev mudel sisaldab sooja pehmetoonilist valget LED’i.
L16       Käesolev mudel sisaldab merevaiguvärvi LED’i.
L17       Käesolev mudel sisaldab RGB-LED’i (vahelduvad punane, roheline ja sinine värv).
L18       Käesolev mudel sisaldab väreleva efektiga LED’i.
L19       Käesoleva mudeli puhul võite Te kasutada lülitit järgmise kahe variandi vahel valimiseks (näiteks:L19=L15+L17).
L21       Käesolev lamp sisaldab võimsat eriti ereda valgusega LED’i.
M1       Ohutusklass 3: Käesoleva toode on sobiv ainult lahutatud võimsuse või eriti madala turvavõimsuse jaoks (e.g.24V).
M2       Käesolev toode on sobiv asetamiseks kergestisüttivatele materjalidel/pindadele või nendega ühendamiseks. 
              Sisseehitatud tooteid ei tohi mitte mingil juhul katta isolatsiooni- või muu sarnase materjaliga.
M5       IPX3 toode võib kokku puutuda vihmapiiskadega (mis langevad 60° nurga all kuni vertikaalselt).
M6       IPX4 toode võib kokku puutuda  mistahes suunast (360°) tulevate veepritsmetega.
M7       IPX5 toode on veevoolikukindel.
M8       IPX7 toode on piisavalt veekindel, et seda maapinna sisse asetada.
M9       IPX8 pakub kaitset nimetatud sügavuseni vette kastmise puhul.
M12    Asendaga pragunenud või purunenud kaitseklaas viivitamatult, kasutades selleks üksnes originaaltagavaraosi.
M18   Palun kasutage pakendit korduvalt.
M19   Palun eemaldage seade õigesti.

Garantiitingimused ja nende rakendamine.
Me tagame antud toote optimaalse funktsioneerimise. Käesoleva toote garantiiaeg on 2 aastat alates ostuhetkest. 
Garantiidokumendid allkirjastatakse müügipaigas, ning nad kehtivad ainult ostukviitungi ja toote üheaegsel esitamisel. 
Garantii ei laiene kuluvatele osadele. Meie poolt kantakse hoolt tootja süü läbi tekkinud tehniliste probleemide  või rikete 
likvideerimise eest. Garantii raames kas parandatakse seade või võimaluse korral asendatakse kahjustatud detailid. 
Me ei vastuta juhiste mittejärgimisest või valesti järgimistest tingitud tehniliste probleemide või kahjude eest.

Atidžiai laikykitės saugumo ir sumontavimo instrukcijų, saugiai pasidėkite šį vadovą:
1.  Šis produktas modi�kuotas taip, kad atitiktu visus Europos ir nacionalinius reikalavimus del elektrines irangos 
      saugumo (žemos itampos direktyva 2014/35/EU) ir elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/EU).
2.  Jei abejojate, kaip produktu naudotis, paprašyti bendradarbio pagalbos arba kreipkites i pardavimo vieta.
      Visada laikykites atitinkamu saugos reikalavimu: kai kuriose šalyse privaloma, kad apšvietimo sistemas montuotu
      profesionalus elektrikas.
3. Jei transformatorius arba prie jo prijungtas laidas yra pažeistas, nejunkite jo i elektros tinkla (220/250 V – 50 HZ), nes
     tokiu atveju reikes pakeisti visa transformatoriu.
4. Niekada nejunkite žemos itampos apšvietimo tiesiai prie elektros tinklo.
5. Produkto negalima arba pakeisti, nes tai kelia gresme jo naudojimo saugumui ir yra pavojinga. Jei produktas
     naudojamas ne taip, kaip nurodyta instrukcija, jam garantija nustos galioti.

Apšvietimo montavimo instrukcijos:
A.   Pirmiausia pakabinkite transformatorių ten, kur norite. Lauko transformatoriams: įsitikinkite, kad kištukas yra 
       tinkamai įkištas išorinį lizdą arba įkištą į patalpą.
B.    Padėkite lempas norimoje vietoje. Prijunkite kabelį prie transformatoriaus.
C.    Nejunkite transformatoriaus maitinimo kištuko, kol nebus sumontuotas visas komplektas.
D.    Bendra visų prie transformatoriaus prijungtų lempų galia neturi viršyti didžiausios transformatoriaus išėjimo galios
        viršyti. Tai gali nepataisomai sugadinti transformatorių.

Techninės speci�kacijos ir rekomendacijos atskiriems modeliams.
P1      Šj transformatoriu reikia statyti patalpoje, bet 12 V elektros laida galima nutiesti lauke.
P2       Ši transformatoriu galima statyti lauke: IP44 apsauga nuo didesniu negu 1 mm / 0,0394 coliu objektu ir apsauga 
            nuo tykštancio vandens (360°).
P3       Dulkéms ir vandeniui atsparus transformatorius (apsauga nuo tykštancio vandens (360°)) ir vandens žarnos.
P4       Visiškai atsparus vandeniui transformatorius: atsparus dulkems ir apsaugotas nuo poveikio ilgam laikui panardinus 
            i vandeni.
P5       Šio transformatoriaus apsaugos klase yra 2: laidas yra dvigubai izoliuotas, ir jo prie ižeminimo laido prijungti negalima.
P6       Šis produktas veikia naudojant apsaugini transformatoriu. Sugadinimo atveju pakeiskite tik tokiu paciu techniniu
            speci�kacijų transformatoriumi. Pasitarkite su specialistu arba gražinkite produkta i pardavimo vieta.
P7       Transformatoriuje imontuotas saugiklis. Trumpo jungimo atveju saugikli reikia pakeisti tokios pacios itampos 
            jungikliu. Priešingu atveju, pakeiskite transformatoriu.
C1       Saugus naudoti prie vaikų ir gyvūnų.
C7       Akumuliatoriaus apšvietimas skirtas naudoti viduje ir lauke.
L13    Kaip šviesos šaltinis šioje lempoje naudojamas 1 ar keli indikatoriai. Tai užtikrina ilgalaikę eksploataciją ir 
           nedidelį energijos suvartojimą. Baterijų LED indikatorių pakeisti negalima.
L14    Šiame modelyje naudojamas ryškiai baltas LED indikatorius.
L15    Šiame modelyje naudojamas minkštai baltas LED indikatorius.
L16    Šiame modelyje naudojamas geltonas LED indikatorius.
L17    Šiame modelyje naudojamas RGB LED indikatorius (spalvos keičiasi tarp raudonos, žalios ir mėlynos).
L18    Šiame modelyje naudojamas LED indikatorius su blizgančiu efektu.
L19    Su šiuo modeliu galite naudoti jungiklį, norėdami persijungti tarp 2 variantų (pvz., L19=L15+L17).
L21    Šioje lempoje naudojamas ryškiai mėlynas LED indikatorius su tekančia srove.
M1     3 saugos klase: šis produktas tinka tik atskiroms arba saugioms lemputems itin žemai itampai (pvz., 24 voltu).
M2     Produktas tinka patalpinti ant / užsidega reguliariai degioms medžiagoms / paviršiams. Įmontuoti produktai jokiu 
            būdu neturi būti padengiami izoliacine medžiaga ar bet kokia kita tokio pobūdžio medžiaga. 
M5     IPX3 produktas gali būti veikiamas lietaus lašais (60 ° kampu iki vertikalaus veleno).
M6     IPX4 produktas gali būti veikiamas vandens projekcijomis bet kuria kryptimi (360 direction).
M7     IPX5 produktas yra vandens žarnų įrodymas.
M8     IPX7 gaminys yra atsparus vandeniui, kad jį įdėtų į žemę.
M9     IPX8 produktas nepraleidžia vandens, panardintas į jį iki nurodyto gylio.
M12   Nedelsiant pakeiskite įtrūkusį arba skaldytą apsauginį stiklą naudodami tik originalias atsargines dalis.
M18   Pakuotę perdirbkite.
M19   Išimkite teisingai.

Garantinės sąlygos ir įgyvendinimas.
Mes užtikriname, kad produktas veiks optimaliai. Produktui suteikiama garantija 2 metams, pradedant nuo pirkimo 
dienos. Garantija teikiama per pardavimo vietą ir galioja tik tuo atveju, jei su produktu kartu pateikiate ir pirkimo kvitą. 
Garantija negalioja nusidėvėjusioms dalims. Mes pašalinsite technines problemas ar triktis, kurias sukėlė gamybos 
defektai. Garantija apims arba remonto darbus, arba sugadintų galių pakeitimą, jei tai įmanoma. Mes neprisiimame 
atsakomybės už technines problemas ar žalą, sukeltą dėl to, kad produktas buvo naudojamas neteisingai ar nesilaikant 
instrukcijų.
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M6      IPX4 Armaturen kan utsättas för vattenspridning oavsett riktning (360˚).
M7      IPX5 Armaturen kan utsättas för sprutande vattenstrålar.
M8      IPX7 Armaturen är vattentät och kan monteras i marken. 
M9      IPX8 Armaturen kan sänkas ned i vatten till det nämnda djupet.   
M12   Ersätt ett sprucket eller trasigt skyddsglas omedelbart med original reservdelar.
M18  Vänligen återvinn förpackningen.
M19  Vänligen forsla bort på rätt sätt.

Garantivillkor och hantering.
Vi ansvarar för att denna produkt fungerar optimalt. Garantitiden är två år från dagen för köpet.
Garantin hanteras av försäljningsstället och kommer endast att gälla om du kan visa upp giltigt 
inköpskvitto tillsammans med varan. Garantin gäller ej uttjänta delar såsom.
Tekniska problem eller dålig funktion som orsakats vid tillverkningen tas om hand av oss. Garanti ges 
genom att produkten repareras eller genom utbyte av skadade delar eller hela produkten. Vi ansvar inte för 
tekniska problem eller skada orsakade av våld, felaktig användning eller av att bruksanvisningen inte följts.
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